
Št. 19. V Gorici, v sredo dne 8. marca 1905. 
Izhaja dvakrat na teden, in sicer v sredo in soboto 

ob 11. uri pvedpoldne ter stane z izrednimi prilogami 
ter s »Kažipotom« ob novem letu vred po p o Š t i pro-
jomana ali v Gorici na dom posiljana: 

vse leto 13 K SO h, aH gld. 6*00 
pol leta & * fiD » » » SHJd 
četrt leta I * m « s » 170 * 
Posamične številki* stanejo 10 vin. 

Naročnino sprejema upravniistvo v Viosposkt ulici ' 
^ev. 7. v Hnmt v »Goriški Tiskarni« A. flabršfiek 
vsak dan od S. ure zjutraj do 0. zvečer; ob nedeljah 
pa od 8. do 12. uro. Na naročila brez doposlane na
ročnine se ne oziramo. 

Oglasi in poslanice so računi jo po potit-vrstah č> 
tiskano t-krat 8 kr.. 2-krat 7 ki\, IMtrat 6 kr/vsiftSt' *. 
vrsta. Večkrat po do^odhi. - - Večje črke po prostora, 

lioklarue in spisi v tuvdnisikoin delu 15 kr. vrsta. 
— Ka obliko in vsebino oglasov odklanjamo vsako od
govornost. 

Tečaj XX* V. 

>Vse za omiko, svobodo in napredek U Dr. K* Lavrič* 

Uredništvo 
se nahaja v Gosposki ulici št. 7 v Gorici v I . nadstr. 
Z urednikom jo mogočo govoriti vsak dan od 8. do 12. 
dopoludne ter od 2. do 5. popoldne; ob nedeljah in 
praznikih od 9. do 12, dopoludne. Up r a v n i S t vo so 
nahaja v Gosposki ulici Št. 7. v J. nadstr. na levo v 
tiskarni. 

Naročnino in oglase je plaCati loco Gorica. 
Dopisi naj se pošiljajo le urednistvn. 
Naročnina, reklamacije in druge reči, katere ne 

spadajo v delokrog uredništva, naj so pošiljajo le 
upravništvu. 

»PRIMOREC« 
izhaja neodvisno od »Soče« vsak petek in stane TRO 
leto 3 K 20 h ali gld. IGO. 

•>Soča« in »Primorec« so prodajata v Gor ic i v to-
bnkurni So lnvarz v Šolski ulici in J e l l e r H i t z v 
Nunski ulici; — v Trstu v tobakami L a v r e n c i o na 
trgu della Časoma. 

Odgovorni urednik in izdajatelj I v a n K a v č i č v Gorici. Telefon It . 83. »Gor, Tiskarna« A. Gabršček (odgov. Iv. Meljavec) tiska iti zal. 

»Goriška zueza". 
I I I . 

Tista vlada, ki tako stiska moš-
njiček, kadar prosi podpore revni kmet, 
tista vlada, ki je n. pr. nasproti našim 
vinogradarjem tako skopa, tista vlada, 
ki gleda pri raznih podjetjih ali zadru
gah, osnovanih po potrebi, kjer je pri
čakovati uspeha, ker so dani pravi 
predpogoji, s trašno rigorozno na to, če 
je vse v redu ter d& morda kako pod
poro še le potem, ko se je pokazal 
uspeh ter je obstoj zagotovljen, tista 
vlada pravimo, je osiguraia državno 
podporo katoliškim zadrugarjem že ka r 
naprej. Vladi so pač brez dvoma dobro 
znani odnošaji v naši deželi, in ve tudi, 
kako katastrofo doživlja klerikalno za
družništvo v sosedni Kranjski; ali ven
dar je osiguraia, kakor trdijo ponosno 
v okrožnici, zadrugarjem v ulici Vet-
turini podporo že kar naprej l Kaj pa 
jo je napotilo do tega ? 

Naša vlada gleda pri gospodarskih 
rečeh le premalo na dejanske potrebe, 
več pa na s t r a n k a r s k e zahteve. 
Strankam, ki jej niso nevarne, na ka
tere se lahko zanaša, da izpolnijo vse 
njene želje, pa če so za te še tako iz-
dajske, takim strankam da vlada vse, 
kar hočejo. To je baš tisto hudo v Av

s t r i j i , da se merijo tudi gospodarske 
reči po željah vladi udanih strank, ter 
se puščajo v nemar dejanske potrebe, 
to je hudo, da se pušča strankam, ki 
imajo najmanj resne volje, delati na go
spodarskem polju, e k s p e r i m e n t i 
r a t i s km&tom, kateri je že tako ob-
dačen in obložen, da ne more nikamor 
naprej. Taki eksperimenti, kakor jih 
dela n. pr. klerikalna stranka med Slo
venci, so nov d a v e k , t e ž e k d a v e k , 
kajti tako brezuspešno eksperimentira
nje mora plačevati l e kmet, in sicer 
prav občutno. 

Ali vladi ni mar za kmeta, vladi 
je mar za s t r anko ; stranko hoče imeti 

na svoji strani, kmeta pa v disciplini 
stranke, tako nekako srednjeveško, ka
kor pač zahteva to srednjeveška av
strijska vlada in cerkev. Nič modernega 
duha ni v gospodarstvu naše vlade, nič 
splošnega, obče koristnega, marveč vse 
strankarsko. Ce v l a d a k a j d a , 
h o č e t u d i i m e t i k a j z a t o . Boka 
roko umiva. 

Nihče ni bil tako vesel razkola na 
Goriškem kakor slavna vlada. Takoj s 
prvega početka ;3 začela ljubimkati s 
klerikalci, in ko so se ti zatekli pod 
njeno varstvo, jim je priskočila na po
moč pri voli tvah; v senci cesarskih ba
jonetov so zmagali — od takrat naprej 
pa je napravljen p a k t med njimi 
in vlado. V l a d a j i m i z p o l n j u j e 
v s e ž e l j e , o n i p a m o r a j o l e p o v 
m i r u ž i v e t i z L a h i . Roka roko 
umiva. Zadnjo zasedanje deželnega 
zbora nam jo jasen dokaz za to. Tam 
so kimali in sedeli, storili pa vse tako, 
kakor je hotela vlada. In ker so tako 
storili, so dobili p l a č i l o — državna 
podpora je osigurana »zadružni misli.« 
Sedaj je umevno, zakaj so dopustili 
tudi k m e t i j s k i u r a d . Tudi ta ima 
služiti kolikortoliko »zadružni misli« na 
katoliški podlagi! Vse se je plotlo skriv
nostno in skoro neumljivo, sedaj pa je 
razkrita skrivnost, in umljivo je v s e ! 

O zadružništvu se je v »Soči« pi
salo že obilo, in od napredne strani se 
je tudi res že kaj storilo na zadružnem 
polju, kaj dobrega in koristnega. To 
omenjamo zategadel, da se ne poreče, 
da smo n a s p l o h proti zadružništvu. 
O ne, saj vemo, da se da res že mar
sikaj storiti na zadružnem polju ; ali to 
polje je nevarno, in če ni za to prave 
potrebe ter sposobnih moči j , je k r a h 
neizogiben. N a j m a n j s p o s o b e n 
za z a d r u ž n i š t v o p a j e k a t o l i 
š k i d u h o v n i k . T o j e k a t o l i š k a 
d u h o v š č i n a d o k a z a l a p r a v m e d 
S l o v e n c i . Proti temu ni ugovora. In 
sedaj naj začne katoliška duhovščina 
tudi v naši deželi uganjati zadrugarenje ! 

Izgledi na Kranjskem nas silijo k 
temu, da se moramo vpreti vsem takim 
poskusom, ki merijo na to, da bi ško
dovali solidni trgovini ter spravljali 
ljudi v »zadruge«, od katerih ni že na
prej pričakovati nobenega dobrega re
zultata. Lahi se potezajo za povzdigo 
svoje obrti in trgovine, in ničesar se ne 
bojijo tako kakor slovenskih trgovcev 
In obrtnikov, ki bi utegnili kedaj zma
gati v trgovsko-obrtni zbornici. Zadruž
ništvo pa bo m e š a l o slovensko obrt 
in trgovino, in utegne ju zmešati tako, 
da bodo Lahi docela zadovoljni. Lahi 
no bodo nasprotni čisto nič takemu po
četju, marveč bodo hvaležni vladi, da 
jim je šla na roko ter zabila v̂  razvi
jajočo se slovensko trgovino in obrt 
zadružni kol, ki naj ovira naš na
predek ! 

Vso klerikalno ladružništvo jo 
končno le s t r a n k a r s k o o r o d j e . 
Potom zadružništva naj so priklene 
kmeta še bolj v farovški jarem, uniči 
naj se bolj svobodomiselnega trgovca, 
zadružništvo naj bo jedna opora več v 
farovški politiki, zadružništvo naj po
maga težnjam Rima ! 

Zategadel pa svarimo pred napo
vedujočim se katoliškim zadružništvom, 
svarimo v prvi vrsti kmetovalca, ker če 
so uda, občuti to britko. Treba prašati 
le soseda Kranjca. — Vlada pač je 
dolžna podpirati gospodarska prizade
vanja, ali tega ne sme delati tako očitno 
strankarsko, kakor v tem slučaju, mar
več splošno, obče koristno. Po drugi 
strani pa vprašamo; Kaj morejo pri
nesti dobrega J u d e ž e v i g r o š i ? 
Z a t o dn j e z a p u s t i l a n a r o d o v o 
z a s t a v o , d a j e v r g l a v k o t 
s v e t i b o j z a n a š e p r a v i c e , z a t o 
j e d o b i l a k l e r i k a l n a s t r a n k a 
J u d e ž e v e g r o š e, s k a t e r i m i n a j 
S l o v e n c e » z a d r u ž n o « o s r e č i ! 

Tako sipljejo klerikalci nesrečo za 
nesrečo na ubogi slovenski narod, tako 
ga tlačijo in izsesavajo, namesto da bi 
mu res pomagali. Ponovno povzdigamo 

glas ter ponovno svarimo pred farov-
škim zadružništvom. Proč ž njim! 
Proč ž žognanimi kramarji. V cerkev 
naj gredo in tam naj se trkajo na prsi 
narodni grešniki, ki nočejo z Judeže-
vim bori zadati nov udarec že tako 
preveč trpečemu slovenskemu ljudstvu... 

Govorili smo. Naj padejo naše be
sede ?u* rodovitna t la ! 

D O P I S I . 
Iz Biljane« - Veselica, katero je prire

dilo lunino drnštvo v Uiljani, je vspehi v vnu
kom o/iru izborno. Vzlie skrajno neugodnemu 
vremenu je prihitelo k veselici mnogo občin
stva iz bližnjih pa tudi daljnih vnsij. Vse 
točke programa, katere so bile prav primerne 
z i pustni čas, m se izvajalo v občo zndovoJj-
nost udeležencev. Pevski zbor je prav častno 
rešil svojo nalogo, I'osebno so je izkazal me
šan zbor. Nevstrašen nastop nladih pevk, 
okrašenih s trobojnimi trakovi, je moral vsa
kemu imponirati. Vsa čast tudi g. pevovodji, 
kateri seje pokazal res spretnega dirigenta. 
ISurka ,,Bratnuieew, katero so vprizorili domači 
diletaiitjo, je imela popoln uspeh. Igralci, ka
kor tudi igralke, so pokazali, da so kos svoji 
nalogi; res čuditi se moramo vsem trem mla
dim igralkam, ki so s samozavestnim nasto
pom tako dobro igrale, da res ne vemo, ka
teri bi dali prednost. Občinstvo, ki je prav 
pazljivo sledilo igri, je z burnim ploskanjem 
pokazalo igralcem svoje priznanje. Po igri je 
nastopil možki zbor s pesmijo „Xos", katero 
so pevci, našemljeni z umetnimi nosovi, peli 
na pamet, spremljevaje jo s primernim kreta-
njem. Nepopisen smeh in burno ploskanje je 
bilo dokaz, da so jo dobro pogodili. Pesem se 
je morala ponavljati. Omeniti moramo tudi do
mači kozanski orkester, kateri je igral prav 
dobro mnogo glasbenih točk, za kar je žel 
občo pohvalo. Po veselici se je razvil živahen 
ples, ki je trajal do jutra. Veselica bralnega 
društva v Biljani je res nudila udeležencem 
mnogo zabave ter ostane vsem v prijetnem 
spominu. 

Mlademu društvu kličemo: Le krepko 
naprej! 

_ i 

Grof Monte Cristo. 
Hapisal fllexandre Dumas. 

Prvi d e l . 

I. 
Mareeille. - Prihod. 

Dne 24. februarja 1*15. je opozorila straža Notro-Damo 
de h Garde na trojambornik Faraon , ki je prihajal iz Smirne, 
Trata in Neapolja. 

Kakor navadno zapusti takoj obrežni pilot pristanišče, 
odnlove tesno mimo gradu Ifa ter sreča ladijo med rtom Mor-
gionom in otokom Uionom. 

Kakor navadno v takih slučajih, se planiščo torta Kaint-
Jeaim takoj napolni z radovedneži; za Marseille je namreč 
V*H!UQ dogodek velike važnosu. če dospe v pristanišče kaka 
lilija, slasti če je bila ta jadija. kakor Faraon*, zgrajena. 
°lsnifi%nta in otovorjena \ ludjurniei stare Fokeje tri* ima svo-
Jftg& lastnika v mestu. 

Med tem se Indijo približa: srečno pusti za seboj morsko 
»zrno, ki jo je stvorih* uslkamčna mor med otokoma Calasa-
m^H'om ist JaroMnn. odjadra Purnegue ter so približuje pod 
sv<ytmi trend jadri iti svojo brig<*n?ino. toda tako počasi in s 
tako žalostnimi kretnjami, da se radovedneži, slute nesrečo, 
pnčno popntševiHL kaka nezgoda bi se bila par mogla pripetiti 

iadiji. Toda izvedenci spoznajo takoj, če se ji* pripetila ne-
'*»• da ni nikakor zadela Indijo same. kajti ta se je bližala 
r počasi, toda po vseh pravilih izborim krmijeue ladije: 
-} je bilo pripravljeno, da je spuste, vrvi stožine odvezam*. 

In |ioI»M£ krmarja, ki si je prizadeval, privesti »K:iniomi< skozi 

ozek vhod v marseillesko pristanišče, je stal mlad mož hitrih 
gest in živahnih očij, ki je pazil na vsako kretnjo ladije in 
ponovil vsako krmarjevo povelje. 

Nemir negotovosti, navdajajo množico, se je polastil zlasti 
jednega izmed gledalcev na pianistu Saiut-Jeuiui tako, da ni 
mogel dočakati prihoda ladije v pristanišče. Skoeivši v čoln, 
zapove veslati proti s Faraonu«, katerega sreča pred rezervnim 
pristaniščem. 

Vide prihajati tega moža, zapusti mladi mornar svoje 
mesto poleg krmarja ter stopi s klobukom na rob ladije. 

Bil je mlad mož, osemnajst- do dvajsetleten, vei*k, vitek, 
z lepimi črnimi očmi in lasmi kakor iz ebenovine. Vse njegovo 
bistvo je kazalo oni mir in ono odločnost, katera odlikujeta 
navadno može, ki so se imeli izza. svojega detinstva boriti z 
nevarnostmi, 

»Ali. to ste vi, Dantest« vsklikne mož v čolnu: »kuj se 
je zgodilo in od kod ta izraz žalosti, razlit nad celo vašo 
kalijo?« 

^Velika nesreča, gospod Morrel,« odvrne mladi mož; 
»velika nesreča, zlasti za me : Čivka-Voochia je postala grob 
našega vrlega kapitana Leclerea.« 

a In tovori V« vpraša živahno lastnik ladije, 
&So v najlepšem redu, gospod Morrel. in kar se tiče 

tega. upam, da bodete zadovoljni; toda ubogi kapitan Leclere... 
»Kaj se mu je vendar pripetilo, vpraša lastnik, kažoč 

pri tem navidezno pomirjeno obličje, kaj se mu je vendar 
pripetilo, temu vrlemu kapitanu %t< 

*!Mrtev je.-
>Ali je pal v morje? 
»Xe> gospod: umrl je na vnetju možgan, v strašnih bole

činah,* 
Xa to se obrne k svojim ljudem. 

»Hola he!« pravi; »vsak na svoj prostor pri sidrišču!« 
Moštvo je poslušno. Osem do deset mož skoči v istem 

hipu vsak na svoje mesto. Mladi mornar hitro pregleda, kako 
se prične izvrševati njegovo povelje, in vide, da je vse v po-
voljnem redu, se vrne h gospodu Morrels. 

*In kako se je pripetila ta nesreča ?< vpraša lastnik, 
pričenši pogovor zopet tam, kjer ga je prekinil mladi mornar, 

» Moj Bog, gospod, na najbolj nepričakovan način: po 
dolgem pogovoru s poveljnikom pristanišča je zapustil kapitan 
Leclere Neapol zelo razburjen; štiriindvajset ur pozneje se ga 
je polastila greznica, čez tri dni je bil mrtev,,. Izkazali smo mu 
običajne pogrebne časti, in zdaj počiva blizu otoka d' El Giglio, 
dostojno zavit v visečo rogoznico, s šestintridesetiuntnimi krog-
Ijami na nogah in na glavi. Njegovi vdovi prinašamo njegov 
častni križ in njegov meč. Pač je bilo vredno truda,« nadaljuje 
mladi mož z melanholičnim smehljajem, »vojskovati se deset 
let proti Angležem in umreti končno kakor ves svet v svoji 
postelji U 

»frj, kaj hočete, Kdmond,* odvrne gospodar, ki je bil 
videti vsak hip bolj potolažen, »vsi smo marljivi, iti boljše je, 
da starejši napravijo prostor mlajšim; brez tega bi ne bilo ni-
kakega povišanja; in kakorlutro me zagotovite, da so tovori...« 

>So v lepem redu, gospod Morrel, za to vam jamčim. To 
je'pot, na katero smete računiti po mojem nasvetu najmanj 
25.000 frankov dobička.« 

Med tem objadrajo okrogli stol]), in mladi mož zakliče: 
»V red, da spustite jadra in brigautino U 
Povelje se izvrši z isto točnostjo kakor na bojni ladiji. 
»Spustite vsa jadral« 
Na to povelje padejo vsa jadra, ia Indija drsi naprej 

skoro nevidno, gnana samo Bd krmila. 



Silit 

!l ; im Bit —> Veselica »Bralnega in 
pevskega društva v Kožbani* je vspela v vsa
kem ozira prav dobro.. Prav primeren je bil 
govor predsednika društva, v katerem^ je raz
ložil navzočim, kako važna so taka društva za 
naš narod ter m njegov narodni in gospodar
ski razvoj, — Res, potrebno je, da se tudi 
naše ljudstvo začne posebno v teh krajih ob 
naši narodni meji v narodnem oziru živahneje 
gibati, da ne bode „Lega Nazionale" še na
dalje raztezala svojih perotnic ob tej strani. 

Prizor »Dekletce in kosec" je segel na
vzočim do srca. Posebno ginijivo je bilo po
slušati dekletce, ki je pobiralo pokošene cvet
lice ter nagovorilo kosca z besedami: »Povej 
mi, zal am srditi Povej mi? zakaj 
si jih prišel morit !tt itd* Pa tudi kosec je svojo 
nalogo prav dobro izvršil. 

Pri igri „lno uro doktor" so pokazali 
diletanfp svojo spretnost Vsak je bil kos 
svoji nalogi Posebno mnogo smeha pa sto 
med obcinstom provzročila s svojim nastopom 
Škrjanec in Auua. Igri je občinstvo burno 
ploskalo. 

Tudi petje je bilo prav lepo iu ubrano. 
Posebno se je odlikovala pesem »Naše gorea, 
katero so res lepo peli. Le pri fortissimo sta 
bila alt in sopran malce prešibka. 

Neizrečeno so ugajale tudi točke, katere 
je izvajal oddelek vojaške godbe iz Gorice. 
Vojaki so igrali izborno. 

Kakor rečeno, se je vsa veselica bral
nega in pevskega društva v Kožbani nepriča
kovano dobro sponesla. Mlademu društvu pa 
kličemo; Le tako naprej! Naše ljudstvo pride 
sčasoma do spoznanja, da so take veselice vse 
kaj boljšega in dostojnejšega, nego so d pre
klicali! javni plesi, na katerih pride navadno 
do grdih pretepov ter so včasih tudi izvir po
hujšanja. 

Z Lltkl. — Slavno uredništvo „Soče" v 
Gorici. — Isto je naprošenopriobčiti sledeče: 
Starešinstvo občine Livek zbrano v seji dne 
26. febravarja t. 1. je enoglasno sklenilo z 
ozkom na dopisa v Vašem cenjenem listu z 
dne l lv februvarja t. L št. 12. in 18. febr. 
št. 14. sledečo izjavo: Podpisano županstvo 
obžaluje dopis z Livka, priobčen vlistu„Soča" 
z dne 11. febr. t. 1. št. 12., naperjen proti 
našemu pr. č. g. dr. Frančišku Knavsu, vko-
jem dopisnik opisuje delovanje istega med tu
kajšnjim ljudstvom. Da je delovanje našega 
prč. kmrata tako, kakoršnega je pričakovati od 
za dušni in gmotni blagor prevnetega dušnega 
pastirja, bodisi v cerkvi z izbornimi pridi
gami, ali zunaj iste s svojim zgledom ter v 
šoli s svojo neumorno pridnostjo in vstraj-
nostjo, tako, da se kažejo pri vsem njegovem 
delovanji očividni uspehi, potrjuje občinsko 
starešinstvo f svojim enoglasnim sklepom. 
Kar se pa tiče drugega dopisa z dne 18. febr. 
t. 1., v kojem trdi dopisnik, da ni tehtnega 
vzroka za zidanje tukajšnje cerkve, ter v ko
jem dopisnik popisuje dosedanje delovanje g. 
kurata v zadevi zidanje cerkve, je natolceva
nje. Za zidanje tukajšnje cerkve so jako tehtni 

razlogi. Sedanja tukajšnja cerkev je pač le 
kapela, ki komaj zadošča za domače ženstvo. 
Ladija iste ineri namreč na dolgost 9*22 m, 
širokost pa 0*77 m, torej znaša površina 82*41 
m2. Ako se odmje prostor, kojega zavzemajo: 
stranski oltar, krstni kamen, dva stebra, spo-
vednica ter stopnice na ker, bi ostalo površine 
56 m1. Zdravstveni predpisi pa tirjajo celo za 
šolskega dečka % m% torej ima cerkev pro
stora za 75 oseb; v katoliških cerkvah se 
namreč ne samo stoji, ampak se mora tudi 
poklekati. Pomniti pa je, da prihaja zlasti po
leti, ob nedeljah in praznikih mnogo sosednih 
beneških Slovencev na Livek, kjer se tri so
sednje beneške občine poslužujejo c. kr. pošt
nega urada-ijiume\no-tudigostoljubne _naše 
cerkvice. Bogočastje je ob takih razmerah, ko 
Ijndje v cerkev ne morejo, kajpada razdrto in 
nravnost trpi! Da je nova cerkev res potrebna 
in pomoč silno nujna, priča zlasti to, da so se 
vsi domači gospodarji čisto p r o s t o v o l j n o 
odzvali in se obvezali za primerne svote v 
gornji namen pred 2 T *oma, dasi jim je fr. 
krat toča njive in senožeti bila trikrat ok«> 
stila. Sila kola lomi i Tudi slavna c. kr. vlada 
v Trstu je vpoštevala naše okoliščine, ko si 
mora veČina naših mož pozimi služiti kruha s 
krošnjarstvom, ki propada, ter je dovolila z 
dne 4. junija 1904. št. 1860.: „pismene proš
nje dobrodelnim osebam in prijateljem in javne 
zbirke." Opomniti je dalje tudi, da ljudstvo iz 
40 hiš prihaja po eno uro daleč k cerkvi; od 
teh pa morajo iz 20 hiš še stopati 850 m v 
nižino ter se pri tem gotovo jako utrudijo, 
zlasti poleti, ko so že vsi zdelani od napor
nega poljskega dela. Naravno je, da bi se 
vsakdo rad vsedel, ko pride v cerkev, ko bi 
le imel kam; a tega ni mogoče, ker tukajšnja 
cerkev nima klopi, ter istih ni mogoče vanjo 
postaviti radi pretesnega prostora, kakor že 
zgoraj povedano. Pod kakšnim pritiskom na
bira g. župnik zbirke za cerkev, je razvidno 
iz tega: Kakor že omenjeno, so se odzvali 
vsi gospodarji prostovoljno za zidanje cerkve 
ter se obvezali za primerne svote. Časa imajo 
10 let, da plačajo. Tožilo se radi tega ne bo 
nobenega, in tako se ni bati, da bi katero po
sestvo prišlo na boben radi nove cerkve. 
Edini izmed tukajšnjih gospodarjev, ki ni nič 
določnega obljubil, je volil v oporoki čisto 
prostovoljno, kar se more potrditi s prisego, 
700 K. 

Sledi 12 podpisov. 

IZ SGfOdeftj. — ( » N a r o d n i g r e h v 
S o v o d n j a h " . ) — 1. Ni res, da se je 18. 
p. m. priredila v Sovodnjah Javna veselica"; 
ampak res je, da je bilo omenjena »veselica" 
nejavna, brezplačna, ter strogo družbinsko-
prijateljska, pustna medsebojna zabava, ki 
nima torej z javnostjo nobene dotike. 

2. Ni res, da se je grešilo v omenjeni 
»veselici4* zoper narodnost; res je pa, da se 
je v omenjeni družbinsM zabavi strogo varo
vala slovenska narodnost. Znak tega: a) mno-
gobrojne trobojnice v dvorani, b) igralci so 
imeli trobojnice na prsih, c) slovanska narodna 

noša pri zabavi in d) gospod italijanske na
rodnosti je sodeloval pri slovenski igri* 

3. Ni res, da je gospod baron Bianchi 
povabil gospode italijanske narodnosti in c. kr. 
uradnike; ampak res je, da je bil pri tej 
drežhinski zabavi prisoten s celo družino le 
kot vabljenec. 

Sovodnje, dne 4. marca 1905. 
Franjo P e r t o t A n t e F e r l a t 
postajenačelnik. učitelj. 

Josip B o j e č 
pravnik. 

iz Dd-Otlfce, % marca 1905. ~~ Naša ob
čina, dasi oddaljena od drugega sveta, vendar 
pot si napreduje. Dobili pa smo tudi orožnike. 
Za t o r kakor tudi za to r da je ^postala naša 
občina samostojna župaiuja, ter se je oddelila 
od Lokavca, se imamo zahvaliti v glavnem le 
našemu zaslužnemu gospodu nadučitelju, ki že 
toliko let neumorno dela in se trudi, da po
vzdigne našo občino. On je delal prošnje, on 
je dal podpisavati jih in on jih je priporočal vi
šjim oblastnijam. 

Hvala takemu možu! Slišimo, da se dela 
tudi od te strani še za novo pridobitev, to je 
za pošto. Kdor ve, da je naša občina odda
ljena od Ajdovske pošte tri ure hoda in kdor 
vet kako neredno se donašajo pisma, mora str
meti, da ni tukaj pošte. IVd dvema letoma 
se je podpisovalo prošnjo >:?* pošto in seje tudi 
poslala na ravnateljstvo v Trst, ali še le proti 
koncu lanskega leta je prišel nekdo pogledat 
v občino, pa se je izrekel, da se nastavi naj
prej deželni poštni sel. Te dni smo pa slišali, 
da c. kr. poštno ravnateljstvo le cinca in se 
ne more odločiti. Da bi se nam ustanovila 
vsaj poštna nabiralnica! 

Sneg, ki je letos odlašal skoro do po
lovice februarja, je pritisnil sedaj z vgo silo. 
Strašno kadi in mete že 8 dnij. Zameti so po 
4 do 7 metrov visoki in nekatere hiše so za
kopane v snegu. Ubogi ljudje ne morejo nika
mor iz hiš. 

Domače in razne nouke. 
Odlikovanja delavca. - - -Josip F o r « a z a-

r i č iz Ozeljana, okolici let star, dela v ope
karnah družine Špacapanove že 52 let. Za 
zvesto službovanje je dobil častno svetinjo. 
Fornazrrič je še čvrst mož, in želimo mu, da 
tudi ostane tako čil še dolgo vrsto let! 

Ufllrt J6 g. Jakob dr. Sbisti, sodni pristav 
v pokoju in odvetniški kandidat. 

Ulilrf Je na Opčinah zvest narodnjak po
sestnik Jakob H ro v a t i n. 

„KnajpW8C". — Izšla je tretja številka 
Knajpovca s sledečo vsebino: N e g o v a n j e 
l a s , K a k o o d e b e 1 e t i, Dva p r i p o-
m o č k a t e ž k o s l u š n i ^ P o t e n j e i n 
p o t n e k o p e l j i , O z d r a v i l i h p r i 
p l j u č n i t u b e r k u l o z i , B r a d a v i c e , 
P o t n e r o k e , O n e r vo z n o s t i , O č i 
š č e n j u zob , S o l i z d r a v n i k i in 
s t r e ž n i k i b o l j s p r e j e m l j i v i za 
k u ž n e b o l e z n i V in B a z n o t e r o s t i. 

List stane tri krone. Naročnina je » 
upravništvu „ Knajpovca" v Gorici. 

Proti zvlianja plafi duhovščini. — z Vipav
skega ; »Ko se j e hotelo učiteljstvu zboljšati 
gmotno stanje, so »katoliški" Župani na Vi-
pavskem sklicali shod, na katerem so prote-
stovali proti temu. In vendar je učitelj po
treben poviška bolj nego vsak kaplan. Učitelji 
so poročeni, imajo družino, in imajo obilo 
d e 1 a. — Sedaj bi bilo prav, da bi vstali ka
toliški župani ter protestirali proti povišku* 
plače duhovnikom. Komu pa se godi bolje 
med nami na kmetih kakor duhovniku? In 
še več naj imajo! Kar da kmet za šolo, to 
dobi nazaj s poukom, kar da v farovž, je proč 

.vržen jlenar, ~- Na danJ>to Pavlica, Vidmar 
in comp., na dan Berbuč, sedaj pridite in 
protestirajte, če je Vam res kaj za kmeta. 
Farovški hlapci kričijo kmetu: učitelj te odere 
na meh! — v resnici pa ga derejo le črni 
politiki. Rečem ti, da mi ne porečeš. — Če 
je res kje kaplan, ki se mu godi slabo, naj 
mu dnjo drugi farovški bogataši — ne pa da 
se zviša plača vsem, in to iz žuljev ubogega 
kmeta. 

Nebesa so naš ciJj, pravijo, v resnici pa 
se brigajo le za posvetne reči, in da so z 
vsemi posvetnimi dobrotami obloženi. Nebesa 
so le za kmeta; on naj študira, kako m mu 
bo dobro godilo onkraj groba, gospodje v fa-
rovžu so zadovoljni, da jim gre dobro tukaj 
na tej grešni zemlji. 

In ti poslanci! Ti katoliški možje! Far-
bajo, da imajo srce za kmeta, v resnici pa 
imajo srce le za svoje pomagače v larov-
ških palačah! Kmet, spreglej vendar * - Dr. 
Gregorčiču so tudi dali peticijo za zvišanje 
kongrue — sicer pa ta človek tako nima srca 
za kmeta, saj je že v družbi s Coroninijem 
glasoval za velike grofovske vosestnike 
p r o t i kmetu! Takih poslancev ne bomo več 
volili!" 

Pritožba proti pošti, — Iz A vse pri Uvku se 
pritožujejo, da pošiljatve, namenjene v ta kraj, 
romajo pogostoma v Avče pri Kanalu. Sploh 
je takega romanja poštnih pošiljatev v neprave 
kraje mnogo preveč. Na nas naslovljena 
pisma so začela zopet romati v Sočo na Bov
škem. Te dni smo dobili iz Bovca pošiljatev 
neke brošure, oddane na pošti v Gorici in na
slovljene na nas. Naslov je bil v laškem je
ziku, pa v ndar je romala pošiljatev na Bov
ško proti Soči. , 

Veselica i korist istrske družbe sv. Cirila In Me
toda ~~ prepovedana. •— Podružnica imenovane 
družbe v Kaštelirju je hotela prirediti v svojo 
korist zabavo s plesom. Kar je c. kr. okrajno 
glavarstvo prepovedalo veselico! V Kaštelirju 
v Istri ima družba šolo, tam blizu pa ima 
tudi »Lega" svoje gujezdo. — C. kr. oblasti 
pa tako rade dovoljujejo plese za „Lego", in 
pošečajo jih tudi c. kr. funkcijonarji. Kaj pa 
je nagnilo politično oblast v Istri, da je za-
branila ples? Pač le to, da se ne sme poma
gati naši družbi, marveč le „Legi", za katero 

(Dalje u prilogi.) 
»In zdaj, če hočete stopiti na krov, gospod Morrel, * 

pravi Dantes, vide* gospodarjevo nestrpnost; »tukaj je vaš ra
čunovodja, gospod Danglars, ki prihaja pravkar iz svoje kabine; 
ta vam da vsa pojasnila, katera želite. Kar se tiče mene, mo
ram spraviti ladijo v pristanišče in jo dati obleči v žalno 
obleko, t 

Gospodar si ne da reči tega dvakrat, ampak zgrabi vrv, 
katero mu vrže Dantes, ter se dvigne na krov z ročnostjo, ki 
bi delala čast mornarju, dočim se vrne Dantes na svoje mesto 
pri krmilu ter odstopi zabavo onemu, ki ga je imenoval prav
kar gospoda Danglarsa in ki pozdravi gospoda Morrela, priha-
jaje res pravkar iz svoje kabine. 

Novodošlec je bil pet- do šestindvajsetleten mož, precej 
temnega obraza, pokoren svojim predstojnikom skoro do kleče-
plaznogrd, oblasten napram svojim podložnikom. Brez ozira na 
to, da je bil računovodja, kateri na ladiji navadno ni priljub
ljen, ga je tudi sovražilo vse moštvo tako, kakor je ljubilo Ed-
monda Dantesa, 

»Torej, gospod Morrel,« pravi Danglars, »nesreča vam je 
že znana, ali ni res?« 

»Da, da, ubogi kapitan Leclere! To je bil vrl in pošten 
mož!« 

»I ^asti izvrsten mornar, ki se je postaral med nebom 
in zemrjo, kar se spodobi za moža, ki ima skrbeti za koristi 
hiše, kakor je hiša ,Morrel in sin'«, odviie Danglars. 

»Toda,« pravi Morrel, zasleduje* z očmi Dantesa pri nje
govem opravilu pri sidru, »toda zdi se mi, da ni potrebno, da 
je človek tako star mornar, kakor pravite vi, da more razumeti 
svojo stroko. In zdi se mi, da razume tukaj najin prijatelj 
Edmond svojo tako, da ne rabi nikogar vprašati za svet. t 

»Da, t pravi Danglars in se ozre na Dantesa s površnim 
pogledom, v katerem se je zrcalil odsev jeze, »da, to je mla
denič, in mladenič se ne briga za nič. Komaj je umrl kapitan, 
je že prevzel poveljevanje, ne da bi vprašal koga, ter pustil, 

da smo izgubili na otoku Elbi poldrag dan, mesto da smo se 
vrnili naravnost v Marseille.« 

»Kar se tiče tega, da je prevzel poveljevanje na ladiji,« 
pravi gospod Morrel, »je b»la to njegova dolžnost, ker je bil 
kot krmar za kapitanom prvi dostojanstvenik; kar se tiče tega, 
da je izgubil poldrugi dan na otoku Elbi, ni ravnal pravilno, 
če ni imel popraviti kake poškodbe na ladiji.« 

»Ladija je bila v dobrem stanju, v kakoršnem sem jaz 
in v kakoršnem želim, da bi bili vi, gospod Morrel; in ta pol
drugi dan smo izgubili samo zato, da je mogel zadostiti svoji 
kaprici in iti na suho, to je vse.« 

»Dantes,« pravi lastnik ladije, Obrnivši se k mlademu 
možu, »pridite vendar semkaj U 

»Oprostite, gospod,« pravi Dantes, »takoj sem na raz
polago!« 

Na to se obrne k moštvu in nadaljuje *voje ukaze. 
Takoj pade sidro, in rožljaje mu sledi veriga. Dantes 

ostane kljub temu, da je bil prisoten obrežni pilot, na svojem 
mestu toliko časa, da se to izvrši, in zakliče nato: 

»Odstranite bandero, razvijte prapor, prekrižajte jadre-
nice!« 

»Sami vidite,« pravi Danglars, *meni, da je že kapitan, 
pri moji duši!« 

»In res je,« pravi lastnik ladije. 
»Da, po vašem in vašega tovariša podpisu, gospod Morrel.« 
»Presneto, zakaj naj mu ne pustiva tega mesta V« pravi 

lastnik ladije, »Mlad je, to vem, toda zdi se mi, da je iz cele 
duše mornar in zelo izkušen v svoji stroki. 

Danglarsevo čelo se potemni. 
»Oprostite, gospod Morrel,« pravi Dantes, prihajaje, *zdaj, 

ko je ladija zasidrana, sem vam popolnoma na razpolago. Ali 
ste me klicali?« 

Danglars stopi za korak nazaj. 
»Hotel sem vas samo vprašati, zakaj ste se ustavili ha 

otoku Elbi V' 

Sum ne vem, gospod. To se je zgodilo, cia sem izvršil 
poslednje povelje kapitana Leclerea, ki mi je izročil na smrtni 
postelji neke papirje za velikega maršala Bertranda, * 

»Vi ste ga torej videli, Edmond V• 
»Da.« 
»Velikega maršala?« 
»Da. t 
Morrel se ozre okoli sebe m potegne Dantesa na stran. 
»In kako gre cesarju?« vpraša živahno. 
Dobro, kolikor sem mogel soditi na pogled.* 

>Vi ste videli tudi cesarja?« 
* Prišel je k maršalu, ko sem bil pri njem.« 
»In ste govorili ž njim?« 
»To se pravi, da je on govoril z menoj, gospod,« pravi 

Dantes smehljaje. 
»In kaj vam je rekel?« 
»Popraševal me je po ladiji, po času njenega odhoda iz 

Marseillea, po potu, katerega je plula, in po tovorih. Če bi 
bila prazni in jaz njen lastnik, menim, da bi jo bil rad kupil. 
Toda pm**{ >tl sem mu, da sem jaz samo priprost krmar iu tla 
je ladija lastnina Morreleva in sinova. — »Ah, ah,« je rekel, 
•to hišo poznam. Morreli so vsi posestniki ladij že dolgo časa, 
in živel je neki Morrel, ki je služil z menoj pri istem polku, 
ko sem bil v Valenciji v garuizrjU« 

Za Boga, to je res,« vsklikne gospod > orrel ves vzra* 
doščen. »To je bil Polikarp Morrel, moj stric, ki je postal ka
pitan. Dantes, povejte mojemu stricu, da se ga je spomnil česan 
iu videli bodete, da se zjoka, strni mrmrač! Prav, prav,« na 
daljuje posestnik iu potrka mladega moža prijazno po rami. 
»prav ste storili, Dantes, da ste izvršili povelja kapitana Le
clerea ter se ustavili na otoku Elbi, dasi bi se vam godilo 

J slabo, če bi se izvedelo, da ste izročili maršalu papirje in se 
pogovarjali s cesarjem.« 

»V kakem oziru menite, da bi se mi godilo slabo, go
spod?« pravi Dantes. *Niti ne vem, kaj sem nosil, in cesar 



Prilaga > e r ti % • let ti. mm 
priporočajo celo v najvišje potrjenje denar, 
katerega plača istrski seljak z veliko muko 
pa ga Lahi rabijo v svoje nečiste svrhe! Kaj 
je vse v Avstriji mogoče 1 

Na 14 dllij zapori je obsodila policija ne-
kega Iv. Krajnika, Spri se je bil % nekim mla
deničem pri plesu na Goriščeku, pri tem pa 
prišel v navzkrižje s policijo, kose je hotel ma
ščevati nad onim mladeničem; ta ga je oBlif 
s pivom. 

Umrl Je v Nunski ulici št. 12. g. Oskar 
T e r g 1 a v, vodja tvrdke Karol Till v hy Pijani. 

Zemljevid goriskeldezele in Trsta z s t o l i h w i 
v zadnjem kore^tonem odtisku v izložbah 
naše knjigarne. Občinstvo se lahko prepriča, 
da bo to krasno in zelo koristno delo, ki nas 
je stalo veliko truda in zahteva precejšnjo in
vesticijo glavnice. Cena na dobrem papirju 
f> K, — na platnu 8 K, s poštnino K ^'50. 

O g l a s i so le še S na razpolago. Kdor 
še hoče imeti svoj oglas na tem lepem zem
ljevidu, naj se takoj oglasi. V 14 dneh je 
zemljevid dovr? ; 

PleS Slovenske mladifle* Slovenska mla
dina goriška je imela celo predpustno dobo 
prav dobro plesno Šolo pod vodstvom g, Mo-
1 e k a. Vsako nedeljo in praznik je bilo v či
talnični dvorani prav živahno življenje same 
mladeži, seveda pod skrbnim okriljem svojih 
mamic ali drugih varuhov. Poleg običajnih 
plesov pa se je učila „ Č e š k a B e s e d a " , 
salonski narodni ples, za kateri je bilo veliko 
veselja in zanimanja. Načelnik temu, gi^ 
bariju mladine je bil g. .los. Fertblja, notarski 
kandidat v Gorici. 

V soboto 4. t. m. je končala ta »plesna 
šola" s sijajnim plesom, ki je bil mogočen 
dokaz o rastoči moči slovenskega živijo- v Go
rici. Pokroviteljstvo tega plesa je prevzel g. 
Franjo F e r f i l a, ravnatelj plinarne v Gorici. 

Dvorana je bila ukusno in bogato odičena 
z zelenjem, oder je bil spremenjen v krasen 
paviljon, ki je žarel v električnih žarnicah, -
v ozadju pa so žarele tri mogočne črke 
GSM (Goriška Slovenska Mladina) iz žarnic 

Na galeriji pa sta bila postavljena Se dva 
reflektorja. 

Proti 1). uri se je začela dvorana pol
niti. V vestibulu sta stala sprejemna odbora, 
možki in ženski; krasen venec dražestnih 
glavic v elegantnih toaletah in cvetju je bil 
prvi očarujoe prLor tega večera. — Ko je 
dospel pokrovitelj g. Ferfihi, mu je pripela 
g.čmi Korsičeva spominski trak z napisom 
»Goriška slovenska mladež svojemu pokrovi
telju. V Gorici 4. marca IDOoV l i a fcarsta 
o tvorila ples ob sviranju poloneze, a za njim 
se je vrstila ' *ga vrsta samih mladih parov. 
— To je bilo življenje, to vrvenje tam po 
gladkih parketih nagega »Trgovskega doma11. 
Težko je opisati vtise rodoljubnega srca, ki je 
zrlo na ta pisani mladi sveti Kako malo gaje 
bilo še pred malo leti, — in koliko ga je da
nes ! Eto znamenje našega napredka, zna
menje boljših časov! 

§^iSiW#fei^iSi^|^SPišsš^^:*^ 

Prvo »Češko B e s e d o " je plesalo48 
parov s preciznostjo dobro izšolanih učencev. 
Vse galerije so bile natlačene radovednih gle
dalcev, ki so ob koncu izrazili svojo pohvalo 
z viharnim ploskanjem. — Med finalom L 
četvorkeje dospela »zahvala češke mladeži 
slovenski, ki goji češki narodni ples „ Češko 
Besedo", — in dospel je tudi d a r v velikem 

srečen Vsak plesalcev je vzel polen ključ, 
toda srečna sreča je hotela, da je pravi klju-
&ftk ujel pokrovitelj in njemu je priletel iz za
boja dar v podobi — dražestne gospodične s 
Šopkom v roki. — Ples je trajal do ranega 
jutra/ —-

Omenjamo že, da je počastil slovensko 
mladež tudi dvorni svetnik g. grof A t-
t e m s , ki je z zanimanjem gledal prvo »Be
s e d o " ter se izrekel o tem plesu in sploh o 
celi veselici jako laskavo in pohvalno, — Vsa 
čast voditeljem takega gibanja med našo mla-
dežjo, čast t a k i mladini nafti! Na veselo in 
srečno svidanje prihodnje leto. 

Maskarada »Goriškega Sokola". P re tek l o 
noč je bilo v „Trgovskem domu" zopet ži
vahno, da burno življenje: „GoriSki Sokol" 
je zaključil dolgo vrsto predpustnih zabav s 
sijajno uspelo maskarado, knkoršne doslej Še 
ni bilo v našem družabnem življenju. Neslo
venski gostje so zatrjevali, da tako srečne, 
tako sijajne tnaskerade sploh ni bilo v Gorici. 

Poleg velike množice kostumov in mask so 
nastopale skrbno aranžovaue skupine. Prva 
je bila iz krogov naše mladeži: /12 slovanskih 
kostumov, po 8 ruskih, poljskih, čeških in hr
vaških, ki so pozneje plesali „Češko Besedo 
Kmalu ua to je nastopila skupina štirih knrt-
nih dam in fantov v zares elegantnih in ori
ginalnih kostumih; plesali so skupno figura
tiven valček. Kmalu potem je nastopila 
skupina barok-dam v bogatih kostumih; Ž 
njimi je došel originalen »Simplicissimus«, koj 
na to kralj Sahare s svojim spremstvom. -
Skupina slovenskih hnvntenistov je bila jako 
elegantna in živahna. Velika in slikovita 
jp bila tudi skupina devetodeželanskih vitezov z 
najlepšimi rožicami devete dežele. Koliko je 
bilo še drugih kostumov in mask, ni lahko na
šteti i Poročevalec je prišel šele ob (i. zjutraj 
do svinčnika!) Udeležba je bila ogromna. 
Poleg nepopisne gnječe v dvorani so bile na
tlačene tudi vse galerije hvaležnih gledalcev. 

Danes bo v »Trgovskem domu" <v res tavrac i j i ) 
m a č k o v v e č e r , ki prične nekako ob H% 
zvečer, Vstop imajo udeležniki sinočne ma-
skerade. Restavracija poskrbi, da bodo pri-
sleci zadovoljni. 

Včerajšnji „korSO" se rti obnesel tako, ka
kor se je pričakovalo; kajti napovedovalo se 
je za letos kaj posebnega, ali tega ni bilo. V 
celoti pa je bil „korsou sicer lep; pogrešalo 
se je lanske živahnosti. Menda je kriva na 
tem tudi okolnost, da je bil letos predpust 
izredno dolg. Videlo se je par lepih, okusno, z 
izrednim cvetjem opremljenih voz, ali le par, 
velikansko kolo z letnimi časi v krogu, re

klamni voz znane graške pivovarne, 4 race, 
gos, avtomobil iz bieikljev, „Venezia bene-
detta" je imela v hipih nekaj izzivalnega na 
sebi — na zadnje se je pripeljal v kočiji osel 
z napisom: ingenieure idraulico, membro dei-
F academia di Servola (disponibiie)! Na Trav
niku in po Gosposki ulici se je trlo občin
stva, zlasti na Travniku, ki je bil kar posut s 
konfeturo. —- Pred Delpierom.vCtoaposJiiiilici 
bi se bila pripetila kmalu nesreča. Konj z 
dvokolom je skočil s ceste k prodajalni ter tam 
pritisnil neko žensko, drugi ljudje so zbežali, i 
Ženska se je morala kaj- malega poškodovati. 
Tak divji konj pač ne tiče na cesto med tako 
?hi!&9. M tak J i rndajJ_ 

»Sorica" kaže v svoji pustni številki zo
pet namen, š k o d o v a t i nekemu zavodu. 
Naravnost izziva in nestrpno čaka kake pole
mike. Ali čaka zaman. Odgovor sicer pride, 
toda ne v besedah, marveč v d e j a n j i h ! 

l£ Tolmina« - Pišejo nam; Bodeči Križ 
v Tolminu je oživil glavar —- Prinzig. V so
boto 4. t, m. je to društvo napravilo v gla
varjevi hiši v Tolminu ples. K pristopu 
»Rudečega Križa" se je vabilo tolminske gospe 
in gospodične. Pristopile niso razun kakih šti
rih iu še izmej teh dve pogojno le za eno 
leto. K plesu so bile vabljene članarice 
društva, družine in posamezni gospodje. Tudi 
plesa se nismo udeležili, razun kakih štirih. 
Tu navedem na kratkem vzrojite nevsotnosti. 

1. Pred par leti se je spravil glavar -— 
Prmzig nad dve nepolitični društvi v Tolminu : 
Otroški vrtec in olepševalno društvo. Obe dve 
društvi ste jako potrebni. Prvo skrbi za vzgojo 
in pouk malih otročičev $ ~(> let; drugo pa 
za olepšanje Tolmina iu okolice. Obedve 
društvi potrebujeta denarja iu se razmeroma 
z velikimi žrtvami in malimi prispevki članov 
vzdržujeti. Glavar - Prinzig pa poklice k 
sebi vse podrejene uradnike ter zahteva od 
njih, da morajo iz teh dveh društev ivstopitf, 
Nekateri so prav neradi izstopili, ali morali 
so izstopiti! Vprašamo Vas, so-li Vam kedaj 
kaj zalega storili omenjeni društvi/ 

2. Nalašč za to sklicani izvenredni občni 
zbor je glavarjevo postopanje obsodil ter od
boru naročil, da to v časnikih objavi. Odbor 
je to svojo nalogo izvršil. Odslej naprej pa 
niso imeli člani odbora več miru. Nekega 
odvisnega je celo iz službe zapodil. Ta, po 
glavarju povzročeni nemir v Tolminu se je 
zanesel celo v družine in mej najboljše 
prijatelje. 

.-J. »Itmleči Križ" je bil nekdaj v rokah 
domoljubnih domačih dam. Glavar ga je pa 
potisnil sedaj v roke tujih Nemk. Občni zbor 
„Itudečega Križa" je sklical glavar v svoj 
urad; ples se je vršil pa v njegovi hiši. 

Poštenost laških d e l a m — v Pokopaiisčni 
ulici sta stanovala pri A. Gruzovinu dva la
ška delavca, doma iz Italije. Nekega dne sta 
ušla iz stanovanja, zapustivši dolga 24 K 5 
„vzelau pa sta s seboj dva para čevljev, ki 
sta bila last nekega drugega laškega delavca. 
.Teden izmed onih dveh tičev jo je popihal iz 

Gorice; drugi pa se je samo preselil na Ko
ren. Mislil je, da je že na dobrem, in šel je 
po imenovani ulici, kakor da ne bi imel nič 
strahu pred Gruzovinom. Ali ta ga je prijel 
ter izročil redarjem, ki so ga poslali v zapore. 

Nesreča. — Ko se je vračal g. A. Šla-
mič iz Sv. Lucije domov v Batuje na svojem 
vozu, je srečal na cesti, pod katero je velika 
strmina med Modrejcami in Sv. Lucijo dra
gega voznika. Pri ogibanju je plahta, s katero 
je bil pokrit voz. onega voznika, udarila po 
glavi Slamičevega konja. Konju se je zdelo, da 
ima kaj na glavi, ker se je začel upogibati, 
da bi se otresel; pri tem pa mu je zlezlo oje 
m glavo7 kar T e lival Te le boij razdražilo. 
Začel je skakati in se postavljati na zadnje 
noge Pri tem je spravil koleselj na rob ceste, 
odkoder je zdrkljal po strmini doli do Soče, 
kakih 100 m globoko. Na vozu je bila tudi 
Slamičeva hčerka. Ko je videla nevarnost, jo 
skočila z voza na cesto, ali oče tega ni mo
gel storiti, marveč je padel z vozom in ko
njem vred po strmini. Lahko si je misliti, 
kako se je hčerka prestrašila. Koleselj je ves 
razbit, konju se ni zgodilo nič, g, Slamič pa 
si je zlomil nogo nad kolenom, Prepeljali so 
g« iz Sv. Lucije v goriško bolnišnico, Še do* 

-bro, da se mu ni kaj hujšega pripetilo. 

Sl0¥, fetilniil I Dol. VrtOJM priredi dne 28. 
maja t. 1. veliko narodno veselico v proslavo 
30-tettdce svojega obstanka. Ker bode čisti 
dohodek namenjen v korist društveni knjiž
nici, se prosijo slavna bratska društva, da bi 
ne prirejala drugih /veselic istega dne. Odbor. 

Okrajna posojilnica v Kobaridu, registrovaua 
zadruga z neomejeno zavezo, vabi k rednemu 
letnemu občnemu zboru, kateri bobne H), marca 
1.1. ob % uri popoldne v posojilničuih prostorih 
(»Občinski Dom".) 

Dnevni red po S m, zadružnih pravil 
Načelstvo. 

V UMU so plesali. Za javni ved »oskr
beli ognjegasci. Neki Srečko MtČ se je bil 
spri z nekim drugim mladeničem. Ognjegasec 
Tribnšon je miril, ali pri tem se mu ni go
dilo predobro, ker Mič ga je udar)! in opra
skal po obrazu, da je bil krvav, iu ko se je 
šel umivat, mu je pa brat pretepačev vrgel* 
kozarec v glavo ter ga ranil Moral je v go
riško bolnišnico. 

Gospodar ga je nabil? V tukajšnjo bol
nišnico je prišel neki ®° *etni Fr. Budav z 
rano na glavi. Kakor p jo, je rekel, da gaje 
nabil gospodar, ker je ba prišel pijan domov. 

Tatvine. — V Raštelju j e vstopil v Ru-
bijevo trgovino neki človek, kakor se je so
dilo, da kaj kupi, ali ko si je ogledoval 
razne reči, se je gospodar za hip oddaljil od 
njega. Ta trenotek je porabil tat, da je vzel za
vitek 50 K ter hitro izginil 

Drugi tak tič je prišel v zalogo Marije 
Šnahl v Rabatišču ter odnesel okoli 25 K. 

Izpred SfldniJO, — Na zatožni klopi je se
dela 19 letna Frančiška Polenčič, ki je slu
žila v Gorici v gostilni „A1 Friuli" ter piigo-

mi je stavil vprašanja, kakor bi jih bil stavil vsakemu, ki bi 
bil prišel Toda oprostite,* se prekine Dantes, * tukaj so sani-
nitetni in mitninski uradniki, ki prihajajo k nam ; saj dovolite, 
alt ni res V* 

»Pojdite, pojdite, moj ljubi Dantes!« 
Mladi mož se oddalji, iu ko se oddalji ta, se približa 

Danglars. 
»Torej,« vpraša, 1 videti je, da vam je dal povoljna po

jasnila glede svojega izkrcanja v Porto-Ferrajo V« 
»Izvrstno, moj ljubi gospod Danglars.* 
»Ah, te*n boljše,« odvrne ta, »kajti vedno je mučno vi

deti, če kateri izmed tovarišev ne izvršuje svoje dolžnosti.« 
»Dantes je svojo iatvrSil,* odvrne gospod Morrel, in glede 

tega ni reči ničesar. Kapitan Leclere je bil, ki mu je dal to 
povelje.« 

Ah, spominjam se glede kapitana Lederer: ali vam ni 
izročil nekega pisma od njega V * 

»Kdo V« 
»Dantes.« 
»Meni ne! Ali je imel katero za me V* 
»Misli! sem, da mu je izročil kapitan razun onih papirjev 

tudi to pismo.* 
a O katerih papirjih govorite, Danglars V« 
»I no, o onih, katere je imel Dantes izročiti v Porto-

Ferrajo. * 
»Kako veste, da je imel Dantes kake papirje, namenjene 

za Porto-Ferrajo V« 
Danglars zardl 
& Šel sem mimo pol odprtih kapitanovih vrat in videl, 

kako je izročil ta Dantesu oni zavitek in ono pismo.« 
»O tem mi ni povedal ničesar,« pravi gospod Morrel, a 

če ima pismo za me, mi je že izroči« 
Danglars se za trenotek zamisli f 
»Torej vas prosim, gospod Morrel,« pravi, »da o tem 

Dantesu ničesar ne omenite; skoro gotovo sem se motil* 

V tem hipu se mladi mož vrne; Danglars se oddalji. 
»Torej, moj ljubi Dantes, ali ste prosti y* vpraša go

spodar. 
»Da, gospod.« 
»Stvar ni trajala dolgo.« 
*Ne; mitničarjem sem dal zapisnik naših tovorov, in sa: 

nitetna komisija je poslala z obrežnim pilotom človeka, kate
remu sem izročil naše listine.« 

»Torej nimate tukaj nobenega opravka ve£V« 
Dantes se hitro ozre okoli sebe. 
»Ne, vse je v redu,« pravi. 
»Torej morete iti z menoj in pri nas obedovati V« 
»Oprostite me, gospod Morrel, oprostite me, prosim vas, 

toda prvi obisk sem dolžan svojemu očetu! Vendar zato ne 
podcenjujem časti, katero mi izkazujete.« 

»To je prav, Dantes, to je prav. Vem, da ste dober sin.« 
»In...« vpraša Dantes nekoliko obotuvljaje, »in ali veste, 

če se mu godi dobro, mojemu očetu?« 
»Mislim da, moj ljubi Edmond, dasi ga nisem videl« 
»Da, živi zaprt v svoji mali izbi« 
»To je vsaj dokaz, da mu v vaši odsotnosti ni ničesar 

nedostajalo.« 
Dantes se nasmehne. 
»Moj oče je ponosen, gospod, in če bi mu bilo tudi ne-

dostajalo vsega na svetu, je še vedno veliko vprašanje, če bi 
bil prosil kake stvari koga na svetu, izvzemši Boga.« 

»Torej računimo na vas po tem prvem obisku.« 
»Potem me še vedno oprostite, gospod Morrel, kajti po 

tem prvem obisku moram napraviti drugega, ki mi ne leži na 
srcu nič manj.* 

»Ah, to je res, Dantes; pozabil sem, da živi med Kata-
lonci nekdo, ki vas ne pričakuje nič manj nestrpno, kakor vaš 
oče: to je lepa Mercčdes.« 

Dantes se nasmehne, 

»Ah, ah,« pravi gospodar, »zdaj se več ne čudim, da je 
prišla trikrat vprašat po ,Faraonu*. Presneto, Edmond, vas ni 
pomilovati, vi imate lepo ljubico!« 

»To ni moja ljubica, c pravi 'resno mladi mornar, »to je 
moja nevesta.« 

»To je večkrat isto,« pravi gospodar smehljaje. 
spri nas ne, gospod,« odvrne Dantes. 
Prav, prav, moj ljubi Edmond,« nadaljuje gospodar, »ne 

maram vas zadrževati. Predobro ste oskrbeli moje zadeve, da 
bi vam ne dal časa, paziti na svojce. Ali rabite denarja V* 

»Ne, gospod; imam še vso svojo plačo' s pota, to se 
pravi plačo skoro treh mescev.« 

»Vi ste vrl dečko, Edmond!« 
»Recite, da imam ubogega očeta, gospod Morrel!« 
»Da, da, vem, da ste dober sin. Pojdite torej obiskat 

svojega očeta! Tudi jaz imam sina in bi zelo zameril onemu, 
ki bi ga mi odtegnil po trimesečni odsotnosti* 

»Torej dovolite?« pravi mladi mož in pozdravi 
>Da, če mi nimate povedati ničesar več.« 
»Ne.« 
»Ali vara ni dal kapitan Leclere na smrtni postelji nekega 

pisma za me V« 
»Ni mogel več pisati, gospod; toda to vprašanje me spo

minja, da vas imam prositi za-dopust kakih štirinajstih dni).« 
»Da se oženite?« L 
»Prvič zato in drugič, da odpotujem v Pariš,* ; ; 
»Prav, prav, vzemite si časa, kolikor ga potrebuje, Dan

tes. Da raztovorimo ladijo, nam bode treba najmanj kakih šestih 
tednov, in torej ne more odpluti pred tremi meseci. Če ste 
torej pri roki le v treh mesecih, ,Faraon<, nadaljuje gospodar 
in potrka mladega moža po rami, »ne more odpluti brez svo
jega kapitana.« 

»Brez svojega kapitana!« vsklikne Dantes, in očimu za-
žarijo radosti; pazite, kaj pravite, gospod, kajti pravkar sta 



K* cd vdove Fan-
190 od gospodinje, potem pa 
*mm T Trst Sodni dvor jej je 

• ; secev ječe. 
J H i r m! ••4*»a t Trst« priredi v gk> 

^Narodnega doma* v Trltu dve 
stavi, na katerih bo gostovala gospa Gusti 

l , rde* r Slovenskega gledališča* v 
.j iser g. Jaka Stoka. V soboto, 

dne Uv ntaiOT 19D&. »Materin blagoslov". V 
me 12. marca 1905. BKrivoprisežnik*. 

flmnjm fttifa* w p*es« slov*mla-
diue je bila v garderobi premenjena neka pe
lerina. Ostala je slabša. — Pri maškaradi vče
raj je ostala ena pelerina in boa. — Kdor je 
to zameoil ali pozabil, naj se oglasi pri slugi 
lini*: u ^ /ifcii^f Ij^Ml 3j03«jilnicP, 

Briht I i ptvsto m ® „6«<HI** V SUnjik je 
telo v nedeljo dne 26; februarja t L svoj 
latni ibini zbor. Število udov se je pomno
žilo. Odbor je sfcoro ves nov, in sicer: Pred-

»jz Itustja iz Skrilj, podpredsed
nik? g. Anton Htobai, blagajnik g, Anton 
frčim, tajnik g. Ivan Rustj% odborniki And. 
?rčon, Angel} Vrčon, Alojz Marc, Anton Ru
sija, Ar. tj« gosp, F. Mermolja, 
učitelj. Podpevovedja g. Kristjan Hrobat. 

Nadejamo se, da se bode ta odbor za
nimal bo$ m društvo kakor dosedanji, kar se 
je takoj* pokazalo. Sobo za čitanje in shajanje 
je blagohotno in brezplačno za to leto pre
pustil tamkajšM trgovec g. Anton Vrčon, ka
teri se zelo trudi za povzdigo izobrazbe in 
napredka. 

ŠtMftlit b llfliti vseh velikostij in oblik 
(T medayonih? svinčnikih itd.) s poljubnim be
sedilom izdeluje Josip K r m p o t i t v Pnlju, 
Piazza Carli št. 1. ter pošilja naročila franko 
na dom. Naročila sprejema tudi ^Goriška TI
skarna" A. Gabršček, kjer so na razpolago 
uzorei Štampilj. 

Litlifct* — »jHudojužnar44, - Naznanite 
nam svoj naslov, ker drugače poslanega ne 
moremo priobčiti. 

Toji l i l M in Jagonci. 
PMčHa 2 I t f t t L 

Od japonske strani se poroča, da Ja
ponci nadaljujejo z obstreljavanjem glavnih 
ruskih utrdeb s težkimi topovi. Japonci so za
sedli ruske pozicije na vstočnih višinah pri 
Hankonu in Gutulinu. Na desnem bregu reke 
Hnnho so odbili Japonci silen ruski napad. 

Iz Sahetina poročajo, da se je vršil na 
levem ruskem krilu 4. t. m. vso noč ijut boj. 
Boj se razvija v veliko morda odločilno bitko. 
Japonci pravijo, da so bili Rusi pri Sinmin-
tinu poraženi. Japonci so vzeli baje tudi na
sipne rove Apataju po hudem boju. Zgubili so 
2000 mož. — Dne 2. t m. je poslal 
Kuropatkin to:le poročilo: Naš oddelek pri 
Ubenopuci je vstrajai po ljutem boju v svojih 
pozicijah. Generaliiištabni načelnik naših pred-
straž, Mojejko, je pal. Na desnem krilu so Ja

ponci napadli naš voj pri Kod 
napad je bil odbit z ogromnimi izgubami Ena 
kompanijaje bila uničena do zadnjega moža. 
Pri vasi Tomagusan smo končno popolnoma 
osvojiM neM hobnM, bi obvMnje vso želez
niško progo. Pri Kandolizanu so naši voji pre
gnali Japonce z bajoneti. Tudi na desnem krilu 
je bil sovražnik odbit. Ob 7. uri zjutraj je 
sovražnik navalil na PutHbvski grič. Prvi na
pad je bil odbit. Včerajšnje naše izgube so 
bile neznatne. Boinbardma ob reki Ša se na
daljuje. Uredili smo vse potrebno, da prepre
čimo japonske poskuse, obiti*naše krilo. 

Iz Sahetuna se poroča: Boji še trajajo 
vedno. Na skrajnem levem krilu so Japonci 
navalili na ruske pozicije na dveh točkah, a 
so biliudbitl; Obr gorskenrprelazir Sutuliir sa 
Rusi zopet osvojili neko utrdbo, ki so jo preje 
zapustili. Japonci nadaljujejo bombardma na 
obe ruski krili in center. Na Putilovski grič 
so Japonci iztrelili najmanj 2500 bomb in 
granat. Na desnem krilu nadaljujejo Japonci 
energično svoje ofenzivne operacije. Na levem 
bregu reke Hnn so Rusi morali prestati težak 
boj, Štiri japonske divizije, ki so obšle naše 
desno krilo ob Liau, so dospele v Sandepu, 80 srn 
zapadno od Mukdena. Proti večeru 2. t. in. so 
Japonci nadaljevali ofenzivo proti ruskemu 
desnemu krilu, kjer se je vnel ljut boj, ki še 
sedaj traja. 

Potem jedošlo iz Sahetuna še to-le po* 
ročilo: Nadaljuje ofenzivo na obeh krilih so 
Japonci danes ponoči jeli prodirati proti cen
tra in so ob 4. uri zjutraj navalili na ruske 
pozicije vzhodno v Erldaha, a so bili odbiti. 
Artilerijski boj se še vedno nadaljuje, zlasti 
pa obstreljujejo Jeponci Putilovski grič. Pod 
zaščito artilerijskega ognja in megle je japon
ska pehota pričela naval na Putilovski grič, a 
je bila odbita. Tudi drugi napad je ostal brez
uspešen. Na japonski strani so izgube velike. 
Ker Japonci še vedno obstreljujejo Putilovski 
grič, se je nadejati novega napada. Armada 
generala Nogija se je že udeležila zadnjih bo
jev. Na levem krilu se boj So vedno nadaljuje. 
Na vshodnem krilu je bil odbit sovražni na
pad. — Ofenziva proti Tsinhečengu in 
gorskemu prelazu Gutulin se nadaljuje. Izgube 
na obeh straneh so velike, a vkljub temu še 
ni bilo odločilnega uspeha. 

Poročilo 4. t. m.: Na mandžurskem 
bojišču se je na celi fronti začela odločilna 
bitka. Po pripravljalnih bojih v zadnjih dneh 
so Japonci v noči od 2. na 3. t. ni. poskusili 
zavzeti goro Putilov. Opetovani japonski na
skoki so bili odbiti. Izgube so na obeh stra
neh silno velike. — Vse časopisje soglaša v 
tem, da je bitka ob Šahu, Id se je začela 
prav za prav že 1. marca, a se je £ele 3. 
t. m. popolnoma razvila, ena največjih bitk, 
kar jih pozna svetovna zgodovina, in tla zna 
biti usodnega pomena za Rusijo. Če zmagajo 
Japonci, dobe Mukden, odprta jim je pot proti 
severu in tudi* zavzetje Vladivostokaje potem 
samo še vprašanje časa. 

Japonci i Pdrt Artarj& 
List „Nfovoje Vremja* je dne 26. febru-

varja priobčil vest iz Mukdena, da je dospelo 
tjakaj poročilo, da Japonci grdo in brutalno 
postopajo s prebivalstvom, M je ostalo v Port 
Artttrjit. Vsi, ki so došM tjakaj iz Port Ar-
turja in Daljnega, potrjujejo to vest 

Japonk! poročHi. 
Londonski sDaily Telegraph" poroča iz 

Sinniintina od 2. marca, da so Kitajci izdali 
Rusom za 3000 rabljev štiri japonske častnike 
in enega narednika, Id so dne 23. februvarja 
poskusili razrušiti železnico severno od Tien-
lina. Častniki in narednik so bili kmalu na to 
usmrteni. Japonski dnevnik „Kakumina po-
vdarja, da znašajo skupni izdatki, ki jih je 
japonski parlament v zadnjih dveh sesijah do
volil, 156G milijonov jenov. 

Bitiurpr^l MiftfcRMi-
Iz ruskega vira 5. t. m.: Japonci so na

skočili pozicije zapadno od Mukdena, nato so 
naskočili Sahepn, prišli so do žičnih ovir, a 
bili so odbiti, Japonska garda je naskočila 
danes v jutro ob 4. uri leva rusko krilo, de
seti naskok je bil odbit. Davi ob 7. uri je pri
čel boj na pozicije pri Mukdenu proti diviziji 
Nogijevi. Zadnji, trinajsti napad na sotesko 
Kutulin je bil ob H. uri odbit. Putilov hrib so 
Japonci ves dan obstreljevali z oblegovalnimi 
topovi. Desno od železnice so napadli Japonci 
Iiančaupu, katerega so ruske predstraže po 
trdovratnem boju zapustile. 

Od ranega jutra traja boj topništva za
padno od Mukdena. Črta japonskih predstraž 
seza do devet kilometrov od Mukdena. Ja
ponske krogle so eksplodirale kake 4 kilo
metre od cesarskih grobov. 

General Kuropatkin je brzojavil dne 3. 
in 4. t. m., da je srečal ruski oddelek na črti 
Mukden-Simnitin, pet verst zapadno od Taši-
čava sovražni oddelek čet. Vnel se je boj. Ko 
se je zdanilo, so Japonci vzeli Suhudziapu. 
Včeraj so Japonci napadli Putilov grič, a bili 
so vsakikrat odbiti. 

Japonci - odbiti 
Včeraj došla poročila naznanjajo, da so 

Japonci koncentrirali svoje sile proti Madjapu, 
ali Rusov niso mogli prepnati iz pozicij. Ho
teli so razbiti zlasti železniški most reke 
Hunho, ali m ni posrečilo. Ruske izgube 
kijubn petdnevnemu boju niso prevelike, Ja
ponci so trpeli mnogo več. 

Poročilo Kuropatkinovo: 
General Kuropatkin je brzojavil 5. t. 

m.: Na fronti pod Mukdenom je mir. Na le
vem boku, na desnem bregu reke Hunho pri 
vasi Madjapu, so Japonci danes zjutraj ener
gično pričeli ofenzivo. Dva napada sta bila 
odbita. Severno od Madjapu traja boj vspešno 
dalje. Vse naše čete se vedejo hrabro. Cen-
trnm je v pozicijah ob reki Šaho do Šahopu. 
Po noči so Japonci upadli griča Novgorod in 
Putilov, toda bili so zopet odbiti. Zjutraj smo 
napravili dva protinapada ter smo pri tem 
uplenili dve strojni puški. Sovražnik nepre
stano obstreljava naše pozicije v okolici Er-
daho. Po noči so Japonci napadli Iuadolisan, 
potem ko so ob reki Šaho nastavili topne in 
strojne puške. Vsi napadi so bili odbiti. Vče

raj ob H. uri zvečer je bila napadena naša 
pozicija pii.Gutulinui. Na najakrajnejem*.levem 
boku je bil po noči mir, 

„Petrogr. brz. agent*" porrča 6. t m,; 
Včeraj pppoludne ob 4. uri 45 min. so Japonci 
zopet pričeli napade na več točkah naše 
fronte, a bili so povsod odbiti. Najhuji boj je 
bil na desnem krilu, od vasi Madjapu do No-
esinttma, ki je bil zjutraj zaseden. Dvoboj* 
raed topništvom je trajal do večera. Od Sa-
tinpu so padale krogle do vasi Lugnantun. 
Južno> od Madjapu na levem bregu reke 
Hu'UO so Japonci do< 7. ure zvečer napadli 
Eithasa. V centrumu so Japonci prodrli za
padno do Sahepu. Naše čete so napravile dva 
protinapada vztočno od Pittilovega griča. Na 
levem krilu trajajo dalje napadi na našo pozi
cijo v okrožju Kandolisan in pri oddelku Ren-
nenkampf. Japonska kolona, ki je prodrla do 
soteske Gutulin, je ponehala napadati ter se 
je umaknila proti jugu. Kl|nb mrazu, postaja 
boj, ki je dne 24. febr. pričel na mijskntjne-
jem levem krilu ter so razteza na vso 120 
vest dolgo fronto do Mukdena, čim dalje tem 
srditejl Japonci imajo velike izgube; imajo 
okoli 15,000 ranjencev. 

* * * 
V zadnjih dneh se je pisalo po raznih 

listih mnogo o strašnem porazu Rusov, cla be
žijo v neredu proti severu, da je celo krilo 
odrezano, da Mukden pade zdajpazdaj v ja
ponske roke — ali doslej še vse te vesti niso 
potrjeno, pač pa je razvidno iz Kuropatkiuo-
vih poročil, da je upati Rusom na uspehe. 

Razgled po suetu, 
Dria»nl ZiM - Posl. Daszynski je inter-

peliral celokupno ministorstvo zaradi vmeša
vanja pruskih policijskih uradnikov v notranje 
avstrijske razmere. Navedel je slučaj, ko je v 
Galiciji neki policijski organ iz sosednje Pru
ske postaje oblastno uradoval, kakor doma. 
Malik je interpeliral brambovskega ministra, 
zakaj se je v admiralskem dnevnem povelju 
naznanilo, častnikom in podčastnikom vabilo 
„Prvega istrskega „Sokola" v Pulju k plesu! 
Potem so ministri odgovarjali na razne inter
pelacije iz prejšnjih sej, nakar se je začelo 
obravnavati o nujnem predlogu zaradi smrti 
dragonen Hauglerjn v graški ganmijski bol
nišnici. Posl. Šchuhuieier je zahteval, naj se 
sestavi komisija l\(l članov, da preišče ganil* 
zijske bolnišnice. V dveurnem govoru je opi
soval mučeništvo imenovanega dragonca, De
bate so se udeležili skoraj vsi radikalni po
slanci. — Pri glasovanju je bil Schuhmeierjev 
predlog le z malo večino odklonjen. Med gla
sovanjem so letele na klerikalne poslance 
ostre psovke, ker niso hoteli glasovati za nuj
nost Pred koncem seje. so uprizorili krščan
ski sodnici hrupne škandale, ker predsednik 
ni hotel posl. Gessinannu dovoliti, da bi bil 
po zaključeni debati govoril o Schuhmeierje-
vem nujnem predlogu. Dasi jih je predsednik 
poučil, da je postopal popolnoma po opravii-
niku, vendar je Gessmannova družba kričala 
in razbijala naprej ter bi se bili skoraj stepli 
s socialnimi demokntti. 

Društvo svoNdomiselnih slovenskih akademikov 
„Sava" na Dunaju priredi svoj prvi redni občni 
zbor dne 10. sušca t. 1. ob pol 8. uri zvečer 
v prostorih: „Zum Magistrat" I. Lichtenfels-
s„iasse. Svobodomiselni slovanski gostje dobro 
došli! 

izgovorili najtajnejše upe mojega srca! Ali naj bi bil res vaš 
namen, imenovan me za kapitana ,Faraona'?« 

»Če bi bil sam, bi vam dal roko, moj ljubi Dantes, in 
rekel: »Stvar je sklenjena*^ toda jaz imam tovariša, in znan 
vam je italijanski pregovor: *Che a c o m p a g n e a pa-
d r o n e«. Vendar je stvar na pol v redu, kajti od dveh glasov 
imate enega. Če se bodete potegovali za drugega, se zanašajte 
na me, in jaz tudi storim svoje. * 

»O, gospod Morrel,« vsklikne mladi mornar in zgrabi s 
solzečimi se očmi gospodarjeve roke, »gospod Morrel, zahvalju
jem se vam v očetovem in Mercedinem imenu.« 

>fny je, prav, Edmond! Za vrle ljudi živi Bog v nebe
sih! Vraga! Obiščite svojega očeta, obiščite Mercedo in pridit* 
potem tudi k meni* 

»Ali ne marate, da vas prepeljem na suho?« 
»N( ^vala; jaz ostanem tukaj, da spravim v red svoj 

račun z iGJgaglarsoin. Ali ste bili med potom zadovoljni 
njim^f % 

»Kakor se vzame vaše vprašanje, gospod Morrel. Kot z 
dobrim tovarišem ne, kajti menim, da me ne more trpeti, in 
sicer izza onega dne, ko sem bU tako neumen, da sem mn za
radi malega prepira, ki sva ga imela, predlagal, bi se izkrcala 
za deset minut na otoku Monte-Cristo ter odločila z orožjem, 
Da sem stavil ta predlog, nisem imel prav, in on je imel prav, 
da ga je odklonil. Če me vprašate, kak je bil kot računovodja, 
menim, da ni na njem grajati ničesar in da bodete ž njegovimi 
računi zadovoljni* 

»Toda,« vpraša gospodar, »povejte, Dantes, če bi bili ka
pitan ,Fafaona<, ali bi radi obdržali Daiiglarsa?« 

»Kot kapitan ali krinar, gospod MorreP« odvrne Dantes, 
•odem vedno najobzirnejši napram onim, napram katerim 
•m zaupanje lastnika moje lad?je.« 

»Prav, prav, Dantes; vidim, da ste v vseh ozirih vrl 
\reč vas ne zadržujem; pojdite, kajti vidim, da stojite 

na ŽrjavicL« 

»AH imam torej dopust?« vpraša Dantes. 
»Da, saj sem vam rekel.* 
»Ali dovolite, da vzamem vaš čoln V« 
»Vzemite si ga!« 
»Na svidenje, gospod Morrel, in tisočkrat vam hvala!« 
»Na svidenje, moj dragi Edmond! Dobro opravite!« 
Mladi pomorščak skoči v čoln, sede h krmilu in zapove 

obstati pri cesti de la Canebiere. Dva veslača se takoj opreta 
ob vesla in lahek čoln odpluje tako hitro, kakor je mogoče 
med tisoč večjimi in manjšimi čolni, tvorečimi neke vrste 
ožino, * pristanišče in potem ob Quai d'Orleaits. 

Smehljaje gleda gospodar za njim do brega, vidi, kako 
skoči na -kvadre nasipa ter se izgubi v pisani množici, ki polnj 
od petih zjutraj do devetih zvečer znamenito cesto de la Ca
nebiere, na katero je moderna Fokeja tako ponosna, da trdijo 
njeni prebivalci z največjo resnostjo sveta in z onim posebnim 
naglasom, ki podeljuje temu, kar pravijo, tol;ko karakteristič
nega: »Če bi imel Pariš Canebiere, bi bil mjhen Marseille.« 

Ko se obrne gospod Morrel, zagleda gospoda Danglarsa 
ki je navidezno pričakoval njegovih povelj, pravzaprav pa ka
kor on gledal za mladim možem. 

Toda pri tem dvojnem opazovanju, ki je veljalo istemu 
človeku, je vladala velika razlika v izrazu pogledov. 

II. 
Oče in sin* 

Pustimo Danglarsa, ki ga je obvladal demon sovraštva* 
naj se trudi,. spraviti nekaj slabih nazorov o svojem tovarišu v 
gospodarjeva ušesa, in sledimo Dantesu, ki prehodi Canebiere 
po vsi dolžini, krene v rue de Noailles in vstopi v majhno 
hišo, stoječo na desni strani pota de Meilhan, prehodi hitro 
štiri strani, ozke stopnice in obstoji končno brez sape, drže se 
z jedno roko za drža,) in pritiskajo drugo na močno utripajoče 
srce, pred priprtimi vrati, skozi katera se vidi v notranjost 
majhne izbe. 

To je bila izba, v kateri je stanoval Dantesov oče. 
Novica o prihodu ,Faraona( še ni dospela, do starca, kije 

stalna stolu in si prizadeval, pritrditi obeokuu nekaj rastlin 
plezalk, ki so se vile ob njem. 

Naenkrat začuti, kako objame nekdo od zndej> njegovo 
telo, in znan glas zakliče za njim: 

»Oče, moj dobri oče!« 
S:aree zakriči ter se obrne; in vide svojega sina, omahne 

trepetaje in bled v njegove roke. 
•Kaj pa ti je, oče V« vsklikne mladi mož vznemirjen. 

»Ali si bolan V̂  
»Ne, .ne, moj ljubi Edmond, sin moj, dete moje, ne, 

toda nisem te pričakoval, in veselje, razburjenost, da te vidim 
tako nepričakovano... Ah, moj Bog, menim, da umveml* 

»Ah, pridi zopet k zavesti, oče. Jaz sem tukaj, jaz. 
Vedno pravijo, da veselje ne škoduje, in zato sem prišel ne
pričakovano. Poglej me, nasmehljaj se mi, mesto da strmiš v 
me z blodečimi pogledi! Vrnil sem se in srečo -»prinašam s 
seboj.« 

»Ah, tem boljše, dečko,« odvrne starec. -Toda na kak 
način bodeva srečna*? Ali ostaneš od zdaj naprej pri meni V 
Daj, da slišim; povej mi, kaj je ta sreča!« 

*Naj mi odpusti Bog,* pra\i mladi mož, »da se- veselim 
sreče, ki je združena z žalostjo cele rodbine; toda: Bog ve, da 
te sreče nisem žekl! Prišla je, in jaz nimam moči, da bi se 
žalostil nad njo. Vrli kapitan Leclere je mrtev, oče moj, in 
skoro gotovo je, da dobim njegovo mesto po ; pokroviteljstvu 
gospoda Morrela jaz. Ali razumeš, oče moj V Kapitan z dvajse
timi leti! S sto zlati plače in z delom čistega dobička ! Ali ni 
to več, kakor je mogel ubogi mornar, kakor sem jaz, le upati 
in pričakov rfV* 

»Da, sin mu.), da, res>* pravi starec, »to je sreča.: 

, (Dalje* pride.) 
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MftStaO RiesnlOO so otvorili v Zagrebu mi-
nolo soboto. Ta mesnica j e urejena po vseh 
predpisih modernih zahtev ter ima tri oddelke 
za meso I. II, in I I I vrste. Naval občinstva 
v novo mesnico je bil ogromen, ker j e tu 
meso ceneje in bolje nego v drugih mesnicah. 
— V Gorici so jo pa zaprli. 

Radi nesrečne ljubezni se j e teh dni v Po-
reču vstrelil 10-letni Josip DalcontL 

Župan ~~ defratfanfi — v č i ross-Enzers-* 
dorfu na Nižeavstrijskem j e župan Mudcher, 
ki se j e nedavno vstrelil, poneveril 120.000 
občinskega denarja. 

Disciplinarna sredstva nekega kaMeta. — te 
Brna se poroča, da je na tamkajšnji čelkf soli 
neki hud katehet, ki vlači učence, katere do
l o č i z a kaznovanje, v spodnje šolske prostore, 
dene glave otrok pod vodovod, jim spusti 
mrzlo vodo za vrat ter jih potem pretepe s 
palico. 

Otetrukci|a laških železničarjev končana. K e r 
j e demisijoniralo ministerstvo, j e sklenil ngi-
tacijski odbor železničarjev, da opusti ob-
strukeijo, 

Salonski pirnlk Jatra" spustijo v morje te 
dni v Trstu. Parnik je naročila reška paro-
plovna družba „Ogrsko-Hrvatska ;k. Ladija j e 
dolga 45 m, <HJ") m široka; določena jf za 
izlete zdravili^čnih gostov v Opatiji. Oprem
ljena j e z vso mogočo udobnostjo. 

Za Odškodovanje Žrtev V HulU j e poslala an
gleška vlada Rusiji noto, v kateri zahteva 
75.000 sterl. lir odškodnine. 

MlftlSterstVO V Italiji je demisijoniralo, Mi-
nisterski predsednik (Slolitti j e podal demisijo 
iz zdravstenih ozirov; nato je odstopil cel 
kabinet. 

Železniški predor skozi Karavanke bo stal u m 
milijonov več nego j e bilo prvotno proraču-
njeno. Proga od Celovca skozi Jesenice do 
Trsta .1)0 stala ttl.600*000 K več nego j e v 
proračunu. 

Pokojnina pO 35 letih. Finančna uprava 
je že izgotovila zakonski načrt, s katerim se 
določi državnim uradnikom popolna pokojnina 
že po )Jf>, službenem letu. Načrtu se zaradi 
tega niso delale ovire, ker se je uaglašalo, da j e ne 
bo nosila država, temveč uradniki sami, ki bodo 
morali plačevati več prispevkov v pokojninski 
zaklad, namreč 4 do o'V0 svoje plače. Xe bo 
pa veljalo JUVletno službovanje le za kon-
ceptne uradnike, temveč sploh za vse državne 
uradnike. 

Vegova slavnost na Dunaju bode v sredo ifi. 
snšra t. 1. v dvorani hotela „zm* Post*, Du
naj, L Fleischmarkt UK Prijazno sodelovanje 
so obljubili: Gospica Marijauica Zmerzlikar-
jeva, operna pevka, gospod Karol Jeraj , član 
c. kr. dvorne opere (gosli), jugoslovanski god-
beni kvartet fgg. K. Jeraj , M. Lenarčič, S. 
bantel, C. Kone), gosp. Janko Jež, samospev : 
gg. L Jež in Vinko Krušie ml., (dvospev); 
slovenski moški in mešani pevski zbor pod 
vodstvom pevovodje „^vezdew g. Vinko Kru-
šiča st;; godba bos. pešpolka št. 4 . pod vod
stvom g. kapelnika H. Pavlisa. — Pevske 
vaje za moški in mešani zbor se vr§e vsak 
ponedeljek in vsako sredo od 7. do 9. ure 
zvečer v „Slovanski Besedi", Dunaj. I. Fleisch-
mpfkv Iti (vhod Drachengasse : D Udeležuje 
«.*• vx\ že lepo število požrtvovalnih pevk in 
pevcev. Upati j e , da se j ih bode Se več ude
leževalo, da bode krasno in navdušeno donela 
slovenska pesem združenih slovenskih pevcev 
in pevk v slavo slavnemu učenjaku in junaku 
farju baronu Vegi. 

RllSki Car. --- Nekdo j e izračunal, da 
ima ruski car 100 gradov, kjer ima opravila 
32,000 služabnikov. Štirideseti del cele Rusije 
je carjeva zasebna last. Tako obširnih posestev 
Pač nima noben vladar več na svetu. 

Plazove V Vratih* ki drčijo s Triglava inso-
seciiiih strmin, j e lahko občudovati ob lepih 
solnfcnih dneh od devetih od ene popoldne ne* 
kako od dne 10. marca meseca dalje i it š e 
prvo polovico maja. Priti j e že zvečer v Moj
strano, tam prenočiti in drugi dan s** odpra-
v'l*i že zgodaj, če j e mogoče do Aljaževega 
rtoma, 

KlkO pOUČU]e|D IjuiSiVO. Xeki župnik 
Vublhiski okolici j e povedal ua leči poleg 
(h»gega tudi to- le : Naj pride., one ženske, 
*J to(\jo mleko, popoldne v farovž, da povedo, 
po koliko litrov ga bode vsaka lahko dajala. 
Naredili bomo mlekarno, Kavno ta župnik j e 
*»ekoč pridigoval o zakonu. Svetoval j e mlade-
ttičem poleg drugega tudi t o : Povem vam, 
|jubi mladeniči, ne ženite se kar tjevendan ; 
^berite si gospodinjo, ki vam bode primerna, 
^ato, ljubi mladeniči, pred no se ženite, poskusite 
uevesto t - V cerkvi j e nastal tak nemir, da 
je moral župnik skleniti pridigo. 

begunov iz Bukovi«!, — De
želna vlada v Bukovini je izdala na vsa okrajna 
glavarstva ukaz, da se ima storiti nemudoma 
vse potrebno, da zapustijo ruski beguni de
želo v najkrajšem času. V Bukovini j e baje 
1023 ruskih dezerterjev, 704 izmed teh so v 
Črnovicah. 

Morilec Tulio Murri priznal, — Afera Munl -
Bonmartini je splošno znana. Pravda se vleče 
ž e l ^ f f ^ r ^ ^ ^ t i r T o ^ ! n m c MortrTrnjegova 
sestra, ki je bila žena umorjenega grofa Bon-
martinija, ter zdravnik dr. Nardi so bili obto
ženi, da so grofa umorili. Po večdnevni obrav
navi je sedaj Murri priznal, da je sam v pre
piru umoril grofa, ker je hotel svojo bolehno 
sestro zli vsako ceno rešiti surovega moža. 
Zaklal pa je grofa z nožem, s katerim je grof 
njega napadel, ter mu prizadjal na roki glo
boko rano. 

Ni hotel delati, ker Je ponosen na svoje plem
stvo, V Parizu so prijeli nekega starčka po 
imenu „oče Samit*", ker berači. Pred policijo 
j e pokazal dokumente, iz katerih j e razvidno, 
da izvira ta mož iz stare rodbine in da si je 
eden njegovih pradodov s hrabrostjo zaslužil 
plemstvo. Ko ga je vprašal sodnik, zakaj da 
živi tako neprimerno svojemu plemstvu, j e 
rekel, da j e potomec starih plemenitašev, ali 
brez premoženja, toda ponosen na plemstvo 
se ni hote) lotiti nikakega dela. marveč j e 
rajši ostal prost, berač, in tako edini gospodar 
samemu sebi, 

Cesar in papež proti prepiru klerikalcev na Ti
rolskem? Kakor znano, divja Ijnt, grd po-

i i t ični boj med konservativci in krščanskimi 
soeijalci na Tirolskem. Sedaj se čuje, da 
utegne cesar obrniti se v Vatikan, da bi od 
tam energično posegli med prepirajoče se 
»kristjane" na Tirolskem, in sicer v prilog 
konservativcev. Višji plemstvo na Dunaju tu v 
Itimu j e baje ze dlje časa na delu proti 
krSčatusko-socijalnemu gibanju. 

Ustavljena preiskava, i/. HmUmposte po
ročajo, da je trgovski minister ustavil pre
iskavo proti 25U železniškim uradnikom, ki so 
bili radi stavke v preiskavi, Vsi dobe zopet 
službe. 

Zakon o koncepcijah in franooske kolonije. 
k Pariza javljajo, da se v tamošnjih parla
mentarnih krogih govori, da namerava vojni 
minister sestaviti komisijo, ki naj bi izvedla 
zakone o kongregacljah tudi v kolonijah, ker 
v raznih kolonijah jezuitje nadaljujejo pouče
vati v šolah. 

Nemška šola v skednju pri Trstu, - - S t o u d 
ustanove v Skednju pri Trstu nemško šolo, 
sevada pravijo za to, da se bodo nemški otroci 
učili nemški, v resnici pa je namen germani-
zatoričen; glavna opora so mu nemški profe
sorji. Zemljišče je kupljeno, denarja imajo še 
2709 K. Načelnik tej akciji je tovarniški rav
natelj Schade. Lahi se toliko zadirajo v 
potrebno slovensko šolo v tržaškem mestu, za 
nemško akcijo pa se skoro ne brigajo. Posle
dice ne izostanejo: tepli so jih v Inomostu. 
tepli jih bodo v Trstu. 

Tedenska menjava prostorov v šoli. 
Da nimajo učenci, ki sedijo ob obeh stenah 
šolske sobe, najboljših prostorov, je znana stvar. 
Neglede na to, da so navadno preblizu peči in 
oken — kar postane lahko zelo neprijetno — 
je gotovo, da eni ali drugi ne morejo naravnost 
na tablo gledati, kar je velike važnosti prt enih 
učencih, ki sede v prvih klopeh. Da se pride 
tem nedostatkom v okom, imamo priprosto sred
stvo, in to je redna, v malih presledkih, n. pr. 
vsak teden ponavljajoča se menjava prostorov. 
Recimo ste v sobi dve vrsti klopi. V začetku 
vsakega tedna naj gre vsak učenec od pečine 
strani za en prostor proti oknu, učenec pri oknu 
gre na prostor k peči. Učenci lahko sami izvrše 
to menjavo vsak pondeljek. Jasno je, da se pri 
tej stalni menjavi ne more pojaviti slab vidni 
kot, ali pa slabo sedenje, ker je čas, kateri se 
porabi na enem bodisi še tako neugodnem 
prostoru, prekratek. 

Kožno dihanje* Skoraj ves svoj kisik 
dobivamo skozi pljuča. Sprejem kisika skozi 
kožo je zelo majhen. V nekem ftzijologičnem 
institutu v Berolinu se je Zuelzer bavil s poskusi. 
Da je dognal množico kisika, ki gre skozi kožo, 
je utaknil roko neke osebe harmetično v steklen 
cilinder in jo izpostavil poldrugo uro kisiku; 
ta plin se je pred poskusom in po poskusu 
analiziral kvantikativno. Kisika se je različno 
porabilo. Površje telesa vdiha 1*08 do 12-25 cmn 
kisika v eni minuti; ako se dalje računa, se 
dobi, da se vdiha skozi kožo stoti del one 
množice kisika, katero dobivamo skozi pljuča. 

Prepoved pljuvanja. Pred nedavnim 
časom je sklenila občina Davos z večino 141 
glasov, da se prepove jetičnim ljudem pljuvanje 
na cesti in ulici, kar je bilo prej v postavi ozna
čeno le kot nedopustno, in sicer je prepovedano 
pod kaznijo 50 frankov. Zdrava energija, s ka

tero se je začel boj proti nevarnemu pljuvanju, 
je hvale vredna. Pripomniti je, da se kaznuje 
po neki določbi iz novejšega časa v New-Jorku 
prestopke v tem oziru ne samo z denarjem, 
ampak tudi z zaporom. Tudi v Avstriji se je 
začelo krepkeje delati. Sredi februarja t I. je 
izdalo železniško ministerstvo ukaz, da se mesto 
dosedanjih tablic: „Prosi se, da se ne pljuva 
na tla" postavi v vseh čakalnicah, dvoranah, 
restavracijah, skladiščih, uradih irt VQ£QVJlUPf£-\ 
povedi in sicer na različnih vidnih mestih z 
besedilom: »Svarilo. V omejitev tuberkuloze. 
Pljuvanje je najstrožje prepovedano; kdor se 
pregreši, plača od 2 — 200 K ali pa zapor od 
šestih ur do štirinajstih dni. C.kr. železniško 
ministerstvo." 

Ozki ovratniki škodljivi, Vratisiavski 
zdravnik profesor dr. Foerster je dokazal, da 
provzročajo ozki ovratniki mnogo bolezni v očeh. 
Ti namreč pritiskajo na žile ter ovirajo pre
takanje krvi, kar je pa združeno z mnogimi 
boleznimi. Čim prostejši je vrat, tem bolj zdrav 
ostane. Kdor ima kako bolezen na vratu, naj 
si ne kupuje ozkih ovratnikov. 

Koliko življenja prikrajša vsak liter 
žganja? S tem vprašanjem se je bavil danski 
socijalni politik prof. Harald Westergaard iz 
Kodanja in je prišel do zaključka: Ako se ra
čuna na malo, se dobi, du prikrajša vsak liter 
žganja življenje svoje žrtve za več kot trt ure 
in vsak kozarec bavarskega pva povprečno za 
pol četrta. V resnici so pa po mnenju Westcr-
gaarda številke mnogo večje, najbrže dva- ali 
trikrat tako velike. 

Svetloba iz smetij. Dobri posledki new-
vorškega cestnega čiščenja pri poskusih cestne 

smeti uporabiti in uporabljati za proizvajanje 
električne luči so dovedle do sklepa, da $e 
napravi v tem oziru večjo stavbo. Kakor poroča 
»Splošno inženirski časopis", se bode nadaljevalo 
s proizvajanjem in domneva se, da bode zado
stovalo 610.000 m3 smetij, katere se pobere na 
leto po new-yorških ulicah, da se z njim nasifi' 
7200 električnih lučij. 

Alkohol v kruhu« Zelo malo ljudij ve, 
da se nahaja v našem kruhu alkohol, kateri 
nastane kot stranski produkt pri vzhajanju testa, 
kar daje kruhu neobhodno potrebno luknjiča-
vost. Množica alkohola je zelo majhi.a. Dr., 
Hefeimann, kemik hranil v Draždanih, je lahko 
dobil iz U kg rženega kruha nekaj manj kot 
% grama -alkohola*-vsled česar" pride-favno" 
0036 gr alkohola na en kg rženega kruha. 
Dober kruhojedec, ki sne 1 funt kruha na dan, 
bi torej zaužil še ne dve stotinki gramma alko
hola. Neposredno iz peči vzeti, še ne načeti 
kruh ima seveda več alkohola, Največji odstotek 
alkohola v takem kruhu, ki pa za uživanje ne 
pride vpoštev, je znašal 04. Kdor bi hotel 
ravno tako množico alkohola zaužiti, kolikor 
ga je v enem litru piva, bi moral pojesti 20 
funtov svežega, ravno kar pečenega kruha, Ko
liko kruha bi pa moral snests, da bi se vresničile 
slovenske besede: kruha pijan, naj si vsak sam 
izračuna. 

Statistika slepih, V razpravi o oslcpljcnju 
odrašenib, katero je priobčil prof. H. Sclnnidt — 
Rimpler, se poroča, „da oslepi od prvega do 
petega leta 3*57 od 10.000 ljudij; potem pade 
Število pod l na 10.000 ljudij, zraste pa zopet 
od 20. do 50. leta nad l, in od 50 leta naprej 
nad 2 na 10.000 ljudij. 

Dragim sorodnikom, častitim prijateljem in 
pretn/.no vest, da je naš iskreno ljubljen in nepozabni 

Oskar Terglau 
dirigent tvrdke Karol Till v Ljublj 

danes dne 7. marca ob 81/* uri zjutraj po dolgi mučni bolezni 
previden s sv. sakramenti za umirajoče, mirno v Gospodu zas; 

Zemski ostanki se prenesti v četrtek t>. marca ob K 
hiše žalosti v Nunski ulici st. 12 na tukajšnje pokopališče. 

Dragega ranjkega priporočamo v blag spomin in molitev, 

V ( Ig r ic i , dne 7. marca l!Jfl5. 
Cgon, brat, 
nlarija, sestra. 

Nova trgovina v Gorici. 
Otvorili smo novo trgovino, ki ima: 

knjige, časopise (slovenske, hrvatske, ruske, 
češke, ..emške, italijanske, na željo preskrbi vsak 
časopis v kateremkoli jeziku), papi r vseh možnih 
vrst, pisarniške in šolske potrebščine (peresa, 
svinčniki, ročniki, to^o, radirke itd, itd.) 

Razglednice v najbogatejši izberi (nad 40000 
vzorcev), med temi vse možne slovanske, na
rodne ali izdelki slovanskih umetnikov, Prekup-
cem velik popust. 

S l ike : zgodovinske, posvetne in nabožne, 
slovanskih umetnikov z umetniškimi okvirji tudi 
slovanskega izdelka. 

Kipi* Preširen, Vodnik, Vega, Jurčič, Kesnik, 
Slomšek, Tolstoj, kralj Peter Vu srbski, S, Gre
gorčič, Levstik itd, 

V kratkem bo trgovina vrejena in popolna. 
Rodoljubi se lahko prepričajo, tla bo to m o d e m 
vseskozi slovansM zavod, kakoršnega na ce
lem Primorskem doslej ni bilo. Kazati hoče ro
jakom napredujočo slovansko umetnost, znanslvo, 
slovstvo v vseh panogah, in vzbujati za vse to 
med rojaki smisel m čuL 

Roj.tkom v mestu in na deželi se toplo 
priporočamo 



Išče s e 

izucenega mizarja 
zmožnega v vodstvu 

— r mizarstva in stavbenega mizarstva. 
Pri istem podjetju je prostih šest mest mizarskih pomočnikov. 
Ponudbe na naslov: C M . npravništvo „SoEe" v Gorici. 

m <m 

Štampilje iz kavčuka 
vseh velikostij in oblik (v medaljonih, svinčnikih itd. s poljubnim 

besedilom 

Izdeluje J o s i p KllTipotiČ v Pulju 
HBH Piazza Carli štev. i, U h 

ter pošilja naročila franko na dom. 

Naročila sprejema tudi »Goriška Tiskarna" A. Gabrščok v Gorici, kjor 
s o razvidni uzorcl stampilj. 

10.000 kg travnega semena 
katero mi je ravnokar došlo iz škotskega, sveže in mnogovrstno najbolje vrste; veliku zaloga 
tudi drugih krmilnih semen kot detelje, pese, korenja, repe itd., kakor vsa zelenjadna in cvet
lična semena priporoča e d i n a n a K r a n j s k e m s t r o k o v n o v r e j e n a iw o d l i k o v a n a 
s e m e n s k a t r g o v i n a vse po najnižjih cenah. — Cenik za leto, 1905 se dobi na zahtevo 
brezplačno. 

Z odličnim spoštovanjem 

Alojzij Korsika 
v Ljubljani* 
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1LATAR 
DRAGOTIN VEKJET 

»C. VBCCHIET) 
= Corso 47 - TRST - Corso 4 7 — 

86-
* 

* 

5$. 

Priporoča svojo prodajalnico zlatanine, srebrnine ter žepnih, 
•fiS zlatih in srebrnih ur. 

Sprejema naročbe ter poprave zlatih in srebrnih predmetov ter žepnih ur. 
* | | Velika Izber srebrnine za darila. 
j g Kupuje a*i zamenja z novimi predmeti staro zlato in srebro. 
1** . •.. : Cene zmerne* lh z : -T 

Igapol £)raščil^ 
pekovski mojster in sladčičar 

v Gorici na Komu št. 3. 
Priporoča vsakovrstno pecivo, kolače za 

birmance, torte itd. 
Priporoča se slavnemu občinstvu za mno-

gobrojna naročila ter obljublja solidno postrežbo 
po jako zmernih cenah-

s 
i Andrej Fajt 

pekovski mojster 
v forioi Girsg Franc glas. it. Z. 

filijalka \* isti ulici š t 20. 
Sprejema naročila vsakovrstnega 

peciva, tudi najfinejega, za nove g 

§
» maše in godove, kolače za bir- S 

matice, poroke itd. Vsa naročila « 
m izvršuje točno in natančno po želji I 
s naročnikov. * 

Ima tudi na prodaj različne moke, 
fino pecivo, fina vina m likerje 
po zmernih cenah. 
%% veliko noč priporoča goriške S 

plnee, potice itd. 2 
» M * 

II %% il II l l l i it ži si 
lil 
m 
li 
M 

Ž * 

Gorica # Gorica 

H6tel 
Ji 
v trgovskem središču nasproti 
nadškofijski palači. — Sobe za 
prenočišča po zmernih cenah. — 
Velik jedilni salon, poleg stekleni 
salon s teraso. —- V poletnem 
času prijeten vrt z verando. — 
Sobe za klube, društva, za skle
njene družbe. — Izborna kuhinja. 
Domača in ptuja vina. Izvirno 

pilzensko »prazdroj»-pivo. 

M M 
pil 
it* 
[li 
ll| 

lil! 
ll| 
:fl! 
m 
M M 
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Slično dunajskim tvrdkam s e m z n i ž a l tudi jaz 
radi 

pozne zimske sezone 
j a k o občutno cene vsega z imskega bia^a 

in sicer: 
Raznovrstne pletenine za dame in gospode kakor • rokavice, nogavice, jopice, 
Jaeger-perilo, volnene rute, šerpe, dalje kožuhovne ovratnike, svileno blago, 

raznovrstne okraske za obleke itd. 
Dalje priporočam svojo veliko zalogo krasnih ovratnic za gospode, belega 
perila, dišav, mila, glavnikov, pasov, predpasnikov, modercev, dežnikov, žepnih 

robcev, galoš, domačih čevljev, hiačnikov itd. 

J. ZORNIK - Gorica 
sedaj Gosposka ulica štv. 10. 

Pfii I L e k a r n a CHstofole t t i . v gorici na travniku. 

, OLlOd.FEGATO/ o 
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I 
Trskino (štokfižcvo) Jetrno olje. 

Posebno sredstvo proti prsnim bokz 
nim in splošni telesni slabosti. 

zvirna steklenica tega olja naravno-
rmcrfe barve po K 1*40, bele barve K 2. 

Trskino žcieznato jetrno olje. 
Iiulta tega olja jo sostibno prtporoS* 

Ijiva otrokom in dcOfcmii, ki so mir-
vozni in iiužui? naravo. 

Trskjno ietrno olje se železnim jodseem. S tem oljem KO ozdravijo v krat kom času in z gotovostjo 
vse kostno (»otožni, žlezui otoki, p,oišu, malokrvnost itd. i tri. 

~ Cena e n e s tek len e e j e 1 k r o n o 4 0 v inar jev . ^ T -
Opomba. Olje, katerega naročam direktno v/. Norvegije, preišče se vedno v mojem kem. 
laboratoriju predno se napolnijo steklenico. Zato zamorem jamčiti svojim če. odjemalcem 

glede eisto&e in stalne sposobnosti za zdravljenje. 
4K Cristofolettijeva pijača iz kine m železa ] • 

najboljši prlpom"Sefc pri zdravljenju H <i*»kiiitii oljem. 
; • • ; . Ena steklenica stane 1 krono GO vinarjev. : ; i •: 

i i 
i 

Java Kava 
direktno od pridelovalca. 

PoSilja so vrečica S 5 kg ednine prosta brez vseli stroškov na vsako postno postajo 
surova: surovn: 

Marka Javoflor najfinejša . gld. 8*85 $ Java salvador mešanica . gld. 6*10 
Marka Javoflor fina zelena . „ 6'20 Kapucinska mešanica, žgana „ 7* 

Č a j 1 kg gld. 2-80, gld. 4 • - . gld. 5 5 0 . 

TURK & DR. 
posestnik plantaž na otoku Java. Pošiljatve iz skadišča v luki. 

T r s t Aequedotto 62 . 
Cenil ik brezplačno in frank . 

8 Trgovsko - obrtqa re^i$tro\/aqa zadruga 
|*§j z neomejenim jamstvom v Gorici. 
m V svojem »Trgovskem Domu." 

|jg Hranilne vlag* obrestuje po &*;%%, veeje, stalno naložene najmanj na jedno 
| S leto, po dogovoru — Sprejema hranilne knjižice drugih zavodov brez iz 
JpJ 4 gube obresti. - ~ Rentni davek plačuje zadruga sama. 
-1 Pomojltm daje na poroštvo ali zastavo na 5-letao odplačevanje v tedenskih ali 

mesečnih obrokih, — proti vknjižbi varščine tudi na tO-letno odplač avanje 
Zadružniki vplačujejo za VBak delež po t krono na teden, t j . 260 kron v petih 

letih. Po zaključku petletja znaga vrednost deleža 300 kron. 
Stanje 30. junija 1904; 

i Dalall; a) podpisani K 1,174.800-— 
b) vplačani » 376.103-— 

Oaaa po«a|iia * 1,930.929*— 
tig Vlog« * 1,828.591-— 

)\nlon Jvaaov peceako - Gorica 
TEKAUŠČE JOSIPA VERDIJA š t 2 6 . 

Velika zaloga 
pristnih belih in črnih vin iz lastnih 
in drugih priznanih vinogradov. 

Dostavlja na dom in razpošilja po 
železnici na vse kraje avsiro-ogerske 
monarhije v sodih od 56 1 naprej. Na 
zahtevo pošilja tudi morce, 

Zaloga piva 
tovarne S. jfuerjevih dedičev v Ljub
ljani m pttenjskega piva »praauroj* 
iz sloveče češke „ffteššanske pivo* 
varne*'* 

Zaloga ledu, karerega se oddaja 
le na debelo od 100 kg naprej. 

Cenit zmarii«. Postrsiba poltena In tmtnu. 


